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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Управление вытяжкой

Панель управления вытяжки представлена на рисунке 4, для напо-
минания она также находится ниже:

3

2

1

4

Панель управления оснащена кнопками.
Для включения вытяжки выберите один из ниже описанных ско-
ростных режимов путем нажатия соответствующей кнопки:

1-	Минимальная скорость. Используйте эту скорость при не очень 
большом количестве пара.

2-	Средняя скорость. Используйте эту скорость при среднем количе-
стве пара, например, при приготовлении нескольких блюд одно-
временно.

3-	Максимальная скорость. Используйте эту скорость при макси-
мальном количестве пара, например, во время жарки или приго-
товления на гриле.

4-	Кнопка, обозначенная символом  предназначена для включе-
ния или отключения освещения. Освещение в вытяжке работает 
независимо от скоростного режима.
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Прочая важная информация о работе вытяжки

Работа в качестве фильтра-поглотителя: В этом варианте работы 
отфильтрованный воздух возвращается обратно в помещение че-
рез приспособленные для этого отверстия. Для работы этом режиме 
должен быть установлен угольный фильтр, а также рекомендуется 
установить выпускной воздуховод (доступность зависит от модели, 
встречается, главным образом, в вытяжных шкафах).

Работа в режиме отвода воздуха: В этом режиме кухонная вытяжка 
выбрасывает загрязненный кухонный воздух из помещения наружу 
при посредстве специального воздуховода. В этом случае следует 
извлечь угольный фильтр из вытяжки. Вытяжка подсоединяется к 
отверстию для отвода воздуха с помощью гибкого или пластикового 
рукава диаметром 150 мм или 120 мм и соответствующих крепежных 
скоб, которые можно приобрести в специализированных магазинах. 
Подсоединение могут выполнять только квалифицированные специ-
алисты.

Скорость вентилятора: Малая и средняя скорости используются при 
обычных условиях и низкой концентрации паров, максимальная ско-
рость используется только при высокой концентрации паров на кух-
не, например, во время жарки или использования гриля.

Примечание (относится только к универсальным вытяжкам): Кон-
струкция универсальных вытяжек требует ручного изменения режи-
ма работы. Способ изменения показан на рисунке 8.

Примечание (относится только к телескопическим и встроенным вы-
тяжкам): Телескопические и встроенные в шкаф вытяжки, работаю-
щие в режиме поглощения, требуют подсоединения трубы для оттока 
воздуха. Второй конец трубы направить на помещение, через нее 
будет выходить очищенный воздух.

Примечание: Подвесные вытяжки действуют только в режиме погло-
щения запахов.
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ЧИСТКА И УХОД
Консервация
Регулярная очистка и консервация гарантируют надежную и про-
должительную работу кухонной вытяжки. Особое внимание следует 
обратить на замену алюминиевых жироулавливающих и угольных 
фильтров в соответствии с рекомендациями производителей.
•	 Запрещается использовать сильно мокрые тряпочки или мочалки, 

а также мыть вытяжку под струей воды
•	 Запрещается использовать для очистки спиртосодержащие сред-

ства и растворители, поскольку они вызывают помутнение лаки-
рованной (нержавеющей) поверхности,

•	 Запрещается использовать агрессивные чистящие средства, осо-
бенно для чистки поверхностей из нержавеющей стали,

•	 Запрещается использовать жесткие тряпочки и мочалки. 
•	 Рекомендуется чистить влажной тканью с применением нейтраль-

ных моющих средств.
Примечание: После того, как несколько раз помыть алюминиевый 
фильтр в посудомоечной машине, его цвет может измениться. Изме-
нение цвета не означает неисправность или необходимость его за-
мены.

Жироулавливающий фильтр
Жироулавливающий фильтр следует чистить один раз в месяц при 
нормальной работе вытяжки, в посудомоечной машине или вручную, 
применяя мягкое чистящее средство или жидкое мыло. 
Демонтаж жироулавливающего фильтра показан на рисунке 5.
В некоторых моделях применяется акриловый фильтр. Его необхо-
димо менять каждые 2 месяца или чаще в случаи исключительно 
интенсивного использования.

Угольный фильтр
Угольный фильтр применяется исключительно в случаях, когда вы-
тяжка подсоединена к вентиляционному воздуховоду. Фильтры с 
активным углем поглощают запахи вплоть до полного насыщения. 
Такой фильтр нельзя ни мыть, ни регенерировать, его необходимо 
заменять, по крайней мере, один раз в 3-4 месяца или чаще, по мере 
загрязнения, если вытяжка работает исключительно интенсивно.

Демонтаж угольного фильтра показан на рисунке 6.

Освещение

Применять лампы накаливания / галогены / диодные модули с та-
кими же параметрами, как лампочки заводской установки. Замена 
лампочки показана на рисунке 7. Если в данном руководстве нет 
этого рисунка, замену модуля освещения может произвести только 
авторизованный сервисный центр.
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ГАРАНТИЯ, ПОСЛЕПРОДАЖ-
НОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Гарантия
Правила гарантийного обслуживания изложены в гарантийном тало-
не. Производитель не отвечает за какой-либо ущерб, причиненный 
в результате ненадлежащего обращения с оборудованием.
Сервис
•	 Производитель оборудования рекомендует, чтобы все ремонт-

ные и регулировочные работы выполнялись заводской сервис-
ной службой или  авторизованной сервисной службой произ-
водителя. Исходя из правил техники безопасности, не следует 
ремонтировать устройство самостоятельно. 

•	 Ремонт, выполняемый лицами, не имеющими требуемой квали-
фикации, может представлять серьезную опасность для пользо-
вателя устройства.

•	 Минимальный гарантийный срок на устройство, предлагаемое 
производителем, импортером или уполномоченным представите-
лем, указан в гарантийном талоне.

•	 Устройство теряет свою гарантию в результате самовольной 
адаптации, изменений, нарушения пломб или других мер защи-
ты оборудования или его частей, а также других самовольных 
вмешательств в оборудование, которые не соответствуют ин-
струкции по эксплуатации.

Запрос на ремонт и помощь в случае неисправности
Если устройство требует ремонта, обратитесь в сервисный центр. 
Адрес сервисного центра и контактный телефон указаны в гаран-
тийном талоне. Перед обращением необходимо подготовить серий-
ный номер устройства, он указан на заводской табличке. Для удоб-
ства запишите его ниже:

Производитель свидетельствует
Настоящим производитель свидетельствует, что данный бытовой прибор отвечает основным 
требованиям нижеприведенных директив и требований

• директива по низковольтному оборудованию  2014/35/ЕC,
• директива по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕC
• директива по экологическому проектированию 2009/125/EС,
• требование „о безопасности низковольтного оборудования” ТР ТС 004/2011,
• требование „электромагнитная совместимость технических средств” ТР ТС 

020/2011

Прибор маркируется единым знаком обращения  ,  и на него выдан сертификат соответст-
вия для предъявления в органы контроля за рынком.
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Құрметті
Тұтынушы, 
 

Бүгіннен бастап күнделікті міндеттер анағұрлым 
жеңілденетін болады.  құрылғысы – 
бұл айтарлықтай оңай пайдалану мен керемет 
тиімділіктің үйлесімі. Нұсқаулықты оқып 
шыққаннан кейін қызмет көрсету еш қиындық 
тудырмайды. 

Зауыттан шығарылған жабдық қапталар алдында 
бақылау-сынау стендтерінде қауіпсіздік және 
атқарымдылық тұрғысынан мұқият тексерілді .

Дұрыс қызмет көрсетпеуінің алдын алу үшін 
ас үй сорғышын қосар алдында аталмыш 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен мұқият 
оқып танысу керек. Нұсқаулықта көрсетілген 
нұсқауларды сақтау Сіздің плитаны дұрыс 
пайдаланбауыңыздың алдын алады. Нұсқаулықты 
сақтаған дұрыс және оны әрдайым қоластында 
болатын орындарда ұстаған жөн.

Төтенше жағдайлардың алдын алу үшін, 
жұмысты нұсқаулық бойынша бастаңыз.

Құрметпен
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ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ 
БОЙЫНША НҰСҚАУЛАР

•	 Сүзіндіні қолданар алдында, пайдалану 
бойынша осы нұсқауды зер салып оқыңыз

•	 Құрылғы тек тұрмыстық мақсатта ғана 
қолдануға арналған.

•	 Өндіруші құрылғы құрылымына  қызметіне 
әсер етпейтін өзгерістерді енгізуге құқылы. 

•	 Өндіруші осы нұсқаудағы ұсыныстарды 
қадағаламау нәтижесінже аспапты дұрыс 
пайдаланбаудан туындаған болуы мүмкін 
зақымдарға, жануға немесе өртке жауап 
бермейді.

•	 Асүй сүзіндісі асүй иістерін және булануын жою 
үшін қызмет етеді. Басқа да мақсаттар үшін 
қолдануға тыйым салынады.

•	 Бұру тәртібінде жұмыс істеп тұрған сүзіндіні, 
тиісті желдеткіш каналына қосу қажет (жану 
құрылғылары қосылған қаналушы ауа 
өткізгіштерге, түтіндіктерге немесе желдету 
шахталарына қосуға тыйым салынады). Сүзінді 
үшін ауаның сыртқа қайтуымен ауа өткізгішті 
орнату қажет. Ауа өткізгіштің ұзындығы 
(көбінесе Ø 120 мм-лік немесе 150 мм-лік 
құбыр) 4-5 м-ден артық болмауы тиіс. Ауа 
өткізгіш сіңіру режиміндегі телескопиялық 
және жиһаздық сіңіргіштерде де талап етіледі.

•	 Сорып алу тәртібінде жұмыс істейтін сүзінділер 
үшін белсендірілген көмірмен сүзгі орнату 
қажет. Осы жағдайда ауа сыртқа қайтарумен ауа 
өткізгішті орнату қажеттілігі жоқ, бірақ ауаны 
қайтаруды реттегіш құрастыру ұсынылады (тек 
ағынды сүзінді).

•	 Сүзінді желдеткіш жұмысының бірнеше 
жылдамдығынан біреуін таңдау мүмкіншілігімен 
тәуелсіз жарықпен және сүзінді желдеткішімен 
жабдықталған.
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•	 Құрылғының нұсқасына байланысты сүзінді 
газ немесе электрлік плита үстінен вертикаль 
қабырғаларына (ағынды және жан-жақты 
сүзінділер); газ немесе электр плита үстінен 
төбесіне (аралдық сүзінділер); газ немесе 
электрлік плита үстінен вертикаль қабырғасына 
шкафқа (телескоптық немесе шкафқа салып 
қоятын) тұрақты құрастыру үшін арналған. 
Құрастыру алдында Сізбен сатып алынған 
сүзіндіні қабырға/төбе ұстай алатынына көз 
жеткізу қажет Сүзіндінің кейбір үлгілері өте 
ауыр.

•	 Электрлік плитаның үстінен құрылғыны 
құрастыру биіктігі өнім төлқұжатында 
көрсетілген (құрылғының техникалық 
ерекшілігі). Газ жабдықтарын орнату жөніндегі 
нұсқаулықта ұзақ қашықтық көрсетілген болса, 
бұны ескеру керек (1 суреті).

•	 Асүй сүзіндінің астында плитадан кастрөлді алу 
уақытында ашық отты ашық қалдыруға тыйым 
салынады, алаудың ең төмендігін реттеу керек. 
Қуаттың орынсыз шығынына және заттың 
қауіпті шоғырлауына келтіретін болғандықтан, 
ыдыс-аяқтардың шектен тыс шықпауы үшін 
алауды ескеріңіз.

•	 Үлкен мөлшерлі маймен немесе сарымаймен ас 
әзірлеу кезінде плитаны қараусыз қалдыруға 
болмайды. Қызған май немесе сарымай 
өздігінен тұтануы және сүзіндінінің жануына 
келтіруі мүмкін.

•	 Әр жолы тазалау, сүзгіні ауыстыру немесе 
жөндеу алдында қоректендіру көзінен сүзіндіні 
ажыратыңыз.

•	 Асүй сүзіндісіне арналған майтұтқы сүзгіні 
айына  1 рет тазалау қажет, себебі майға 
қаныққан сүзгі жеңіл тұтанылады.

•	 Сүзінді орнатылған жайда басқа электрлік 
емес аспаптарды пайдалану  (мысалы, сұйық 
отындықта жұмыс істейтін пештер, қазандықтар, 
бойлер немесе ағынды су жылытқыштар), 
жеткілікті желдеткіштерді қамтамасыз ету 
қажет. Егер тоқты ажырату 0,004 мбар аспаған 
жағдайда ғана осы құрылғыларды орнату 
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орнында жану құрылғысы бөлме ауасына 
байланысты және сүзіндінің бір уақытта жұмыс 
істеуі кезінде пайдалану қауіпсіздігі мүмкін 
(иістерді сіңіргіш ретінде асүй сүзінділері 
қолданылса осы шарттар міндеттелмейді).

•	 Асүй сүзіндісіне білекпен тірелуге тыйым 
салынады.

•	 Сіңіргіш осы нұсқаулықта көрсетілген 
консервацияға қатысты нұсқауларды ұстана 
отырып, ішінен де, сыртынан да жиі (АЙЫНА БІР 
РЕТТЕН СИРЕТПЕЙ) тазартылуы тиіс. Сіңіргішті 
тазартуға және сүзгіштерді ауыстыруға қатысты 
қағидаттарды ұстанбау, өрт шығу қаупінің 
туындауына себеп болады.

•	 Электрлік сымында ақау болған жағдайда 
оны тек арнайы маманданған жөндеу 
шеберханасында алмастыру керек.

•	 Қос полюсті ажыратқыш немесе розеткадан 
электр өткізгішін созып тұру көмегімен 
қоректендіруші желіден аспапты ажырату 
мүмкіншілігін қамтамасыз ету қажет

•	 Балаларға және дене, мануальды және ақыл-
ой мүмкіншілігі шектеулі тұлғаларға, олар 
оқытылғанға және аспапты пайдалану бойынша 
нұсқаумен таныстырылғанға дейін аспапты 
қолдануға рұқсат бермеңіз.

•	 Балалар ата-ананың қарауынсыз қалғанда, 
балалардың құрылғыны қолдана алмайтынына 
ерекше назар аудару қажет.

•	 Асүй сүзіндісінің зауыттық қалқаншасында 
көрсетілген қуатына желідегі қуаттың сәйкес 
келуіне көз жеткізіңіз.

•	 Сүзіндіні орнатар алдында электрлік 
қоректендірудің сымын тарқатып алу және 
түзету қажет.

•	 Орау материалдарын (полиэтиленды қаптар, 
пенопласт бөлшектері және т.б.) құрылғыны 
ашу үрдісі кезінде балалардан алыс ұстау 
керек.
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•	 Сіңіргішті желілік қуат көзіне қосар алдында 
қуат кабелінің дұрыс орнатылғанын және 
монтаждау жұмыстары барысында сіңіргішпен 
ҚЫСЫЛМАҒАНЫН тексеріп алған жөн. 
Құрылғыны орнату аяқталғанға дейін электр 
желісіне қоспаңыз.

•	 Май ұстайтын алюминийлі сүзгіштері 
орнатылмаған сіңіргіштерді пайдалануға тыйым 
салынады.

•	 Ашық отты пайдаланумен сүзінді астында ас 
әзірлеуге қатаң тыйым (салынады).

•	 Пайдаланылған газды бұру үшін қажетті 
техникалық құралдарды және қауіпсіздік 
құралдарын қолдану саласында құзіретті 
жергілікті органдармен берілген ережелерді 
қатаң қадағалау керек.

•	 Осы нұсқауда көрсетілген соңына дейін 
бүркелмеген бұрамалар және бекітілмеген 
элементтер өмір және денсаулық үшін қауіптілік 
туындауы мүмкін

•	 Аспалы сіңіргіштер иістерді сіңіру режимінде 
ғана жұмыс істейді

•	 ЕСКЕРТУ! Бұрандаларды немесе бекіту 
құрылғысын осы нұсқауларға сəйкес орнатпау 
электрлік қауіптерге əкелуі мүмкін.

•	 Осы құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы 
балалар, сонымен қатар шектеулі дене, сипап-
сезу және ақыл-ой қабілеттері бар адамдар, 
жабдықты қолдануға тәжірибесі және білімі 
жоқ адамдар, егер олар үздіксіз бақылауда 
болған жағдайда немесе жабдықты қауіпсіз 
қолдану бойынша нұсқаулар алған және осы 
құрылғыны пайдаланумен байланысты ықтимал 
қауіптілік туралы құлақтандырылған жағдайда 
ғана, қолдануға болады. Балаларға аспаппен 
ойнауға болмайды. 8 жасқа дейінгі балаларға 
және құзыретті тұлғаның бақылауысыз аспапты 
тазалауға және оған техникалық қызмет 
көрсетуге болмайды.
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ОРАУДАН АШУ
Құрылғыны тасымалдау кезінде 
зағымдалудан қорғау қарастырылған. 
Құрылғыны ашқаннан кейін орау 
элементтерін қоршаған ортаны ластамай 
жинаңыз. 
Орау үшін қолданылған барлық 
материалдар, қоршаған ортаға зиянсыз 
100% қайта өңделе алады, сәйкес 

символмен таңбалауға ие.
Назар аударыңыз! Орау материалдарын (полиэтиленды 
қаптар, пенопласт бөлшектері және т.б.) құрылғыны ашу 
үрдісі кезінде балалардан алыс ұстау керек.

ПАЙДАЛАНЫЛҒАН 
ҚҰРЫЛҒЫЛАРДЫ КӘДЕГЕ 
ЖАРАТУ

Осы құрылғы 2012/19/EC. Бұндай 
таңбалау бұл құрылғыны, пайдаланудан 
кейін басқа да тұрмыстық қалдықтармен 
бірге лақтыруға болмайтындығы жайлы 
ақпараттандырады. 
Пайдаланушы құрылғыны қолданыста 
болған электрлі және электронды 
құрылғыларды жинаушыларға тапсыруға 

міндетті. Қалдықтарды жинаушылар, жинау пунктері, 
дүкендер және бөлімшелер бұл құрылғыны тапсыруға 
мүмкіндік беретін жүйені құрайды.
Пайдалануда болған электрлі және электронды құрылғы 
адам денсаулығына және қоршаған орта салдарына, бар 
болатын қауіпті құрылымды элементтерінен, сонымен 
қатар мұндай құрылғының қайта дұрыс жұмыс істемеуіне 
және қоймалануына қауіптіліктің алдын алуға бұл қаулы 
мүмкіндік береді.
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ПАЙДАЛАНУ
Сіңіргішті басқару

Сіңіргішті басқару панелі 4-суретте көрсетілген және еске түсіру үшін 
төменде келтірілген:

3

2

1

4

0

Басқару панелі түймелермен қамтылған (isostat).
Сүзіндіні қосу үшін, тиісті түймені басу арқылы төменде сипатталған 
жылдамдық режимдерінің бірін таңдаңыз:

1-	Ең төмен жылдамдық. Осы жылдамдықты булардың онша көп 
емес мөлшерінде қолданыңыз.

2-	Орташа жылдамдығы. Осы жылдамдықты булардың орташа 
мөлшерінде қолданыңыз, мысалы, бірнеше тағамды бір уақытта 
әзірлеген кезде.

3-	Ең жоғары жылдамдық. Осы жылдамдықты булардың ең жоғары 
мөлшерінде, мысалы, қуырған кезде немесе грильде ас әзірлеген 
кезде.

4-	Сүзіндіні сөндіру

Нышанымен  белгіленген түйме жарықтандыруды қосуға немесе 
сөндіруге арналған. Сүзіндідегі жарықтандыру жылдамдық режиміне 
қарамастан жұмыс істейді.
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ПАЙДАЛАНУ
Сіңіргішті басқару

Сіңіргішті басқару панелі 4-суретте көрсетілген және еске түсіру үшін 
төменде келтірілген:

3

2

1

4

Басқару панелі түймелермен қамтылған.
Сүзіндіні қосу үшін, тиісті түймені басу арқылы төменде сипатталған 
жылдамдық режимдерінің бірін таңдаңыз:

1-	Ең төмен жылдамдық. Осы жылдамдықты булардың онша көп 
емес мөлшерінде қолданыңыз.

2-	Орташа жылдамдығы. Осы жылдамдықты булардың орташа 
мөлшерінде қолданыңыз, мысалы, бірнеше тағамды бір уақытта 
әзірлеген кезде.

3-	Ең жоғары жылдамдық. Осы жылдамдықты булардың ең жоғары 
мөлшерінде, мысалы, қуырған кезде немесе грильде ас әзірлеген 
кезде.

4-	Нышанымен  белгіленген түйме жарықтандыруды қосуға 
немесе сөндіруге арналған. Сүзіндідегі жарықтандыру 
жылдамдық режиміне қарамастан жұмыс істейді.
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Сорғыштың жұмысы туралы өзге маңызды ақпарат

Сіңіргіш-сүзгі ретіндегі жұмысы: Бұл нұсқада әдетте сүзілген ауа осы 
арнайы бейімделген саңылау арқылы орынжайға кері қайтарылады. 
Осы тәртіпте жұмыс істеу үшін бұрыштық сүзгі орнатылуы тиіс, сондай-
ақ шығарушы ауа өткізгішті орнатуға кеңес беріледі (қолжетімдігі 
үлгіге байланысты, ең алдымен, сорғыш шкафтарда кездеседі).

Ауа шығару тәртібінде жұмыс істеу: Ауаны шығару тәртібінде асүй 
сүзіндісі арнайы ауа өткізгіш жәрдемімен жайдан сыртқа ластанған 
асүй ауасын шығарып тастайды Осы жағдайда сүзіндіден көмір 
сүзгісін шығарған дұрыс. Мамандандырылған дүкендерде сатып 
алуға болатын тиісті бекіту қапсырмаларымен және 150 мм немесе 
120 мм диаметрлі иілгіш немесе пластикалық сала көмегімен ауаны 
шығару үшін тесікке сүзінді қосылады. Қосуды тек білікті мамандар 
ғана орындай алады.

Желдеткіштің жылдамдығы: Шағын және орта жылдамдық 
қалыпты шарттар және булардың төмен концентрациялауы кезінде 
қолданылады, максималды жылдамдық ас үйде булардың жоғары 
концентрациялауы кезінде ғана қолданылады, мысалы, қуыру немесе 
гриль қолдану уақытында.

Ескертпе (әмбебап сорғыштарға ғана қатысты): Әмбебап 
сорғыштардың құрылымы жұмыс тәртібін қолмен өзгертуді талап 
етеді. Өзгерту әдісі 8-суретте көрсетілген.

Ескертпе (телескоптық және кіріктірме сорғыштарға ғана қатысты): 
Шкафтағы телескоптық және салып қойылған сіңіру тәртібінде 
істейтін сүзінділер ауаның қайтуы үшін құбырды қосуды талап 
етеді. Құбырдың екінші соңғысын жайға бағыттаңыз, сол арқылы 
тазартылған ауа шығады.

Назар аударыңыз: Аспалы сорғыштар иістерді сіңіру тәртібінде ғана 
әрекет етеді.
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ТАЗАРТУ ЖӘНЕ КҮТІМ
Консервациялау

Ұдайы тазалау және консервациялау асүй сүзіндісінің сенімді және 
жалғастыру жұмысына кепілденеді. Өндірушінің ұсыныстарына 
сәйкес алюминді май тұтқы немесе көмір сүзгілерін ауыстыруға 
ерекше назар аудару қажет.
•	 Қатты дымқыл шүберектерді немесе жөкелерді қолдануға, 

сонымен қатар суды сорғалатып сүзіндіні жууға тыйым салынады.
•	 Тазалау үшін спиртті және ерітінді құралдарын қолдануға 

тыйым салынады, себебі олар үстінің (тот баспайтын) лакталған 
лайлануды келтіреді.

•	 Тот баспайттын болаттан үстін тазалау үшін аггресивті жуу 
құралдарын қолдануға тыйым салынады.

•	 Қатты шүберектерді және, жөкелерді қолдануға тыйым салынады 
•	 Бейтарап жуу құралдарын қолданумен ылғалды матамен тазалау 

ұсынылады.
Назар аударыңыз: Ыдыс жуу машинасында алюминді сүзгіні 
бірнеше рет жуғаннан кейін, оның түсі өзгеруі мүмкін. Түсті өзгерту 
жарамсыздықты немесе оны ауыстыру қажеттілігін білдірмейді.

Май аулағыш сүзгі

Май тұтқы сүзгісін жұмсақ жуу құралдарын немесе сұйық сабынды 
қолданумен ыдыс жуу машиналарында немесе қолмен сүзіндінің 
қалыпты жұмысы кезінде айына бір рет тазалау қажет. 
Май тұтқы сүзгілерін бөлшектеу 5 суретте көрсетілген.
Кейбір үлгілерде акрилдық сүзгілер қолданылады. Жіті қолдану 
жағдайындаоны 2 айда немесе жиірек ауыстыру қажет.

Бұрыштық сүзгі

Көмір сүзгісі желдеткіш ауа өткізгішіне сүзінді қосылған жағдайда 
қолданылады. Белсендірілген көмір сүзгілері толық қанықтырғанға 
дейін иістерге шейін сіңіреді. Осындай сүзгіні жууға, регенациялауға 
болмайды, егер сүзінді жіті жұмыс істесе, ластану шарасы бойынша 
3-4 айда бір рет немесе жиірек өте шарасы кезінде ауыстыру қажет.

Көмір сүзгісін бөлшектеу 6 суретте көрсетілген.

Жарықтандыру

Зауытты орнату шамдары сияқты қыздыру / галоген / диодты үлгілердегі 
шамдарды қолдану. Шамдарды ауыстыру 7 суретте көрсетілген. 
Егер осы нұсқаулықта ондай сурет болмаса, жарықтандыру модулін 
авторластырған сервистік орталық ғана ауыстыра алады.
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КЕПІЛДІК, САТҚАННАН 
КЕЙІНГІ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

Кепілдік
Кепілдік қызмет көрсету ережесі кепілдік талонында баяндалған. 
Өндіруші кір жуғыш машинасын тиісті түрде қолданбау нәтижесінде 
келтірілген қандай да бір залал үшін жауапкершілік тартпайды.
Сервис
•	 Жабдықты өндіруші барлық жөндеу және реттеу жұмыстарын 

өндірушінің зауыттық сервистік қызметінің немесе 
авторластырылған сервистік қызметінің орындауына кеңес 
береді. Қауіпсіздік ережелерін негізге ала отырып, құрылғыны өз 
бетінше жөндеуге болмайды. 

•	 Құрылғыны қажетті біліктілігі жоқ тұлғалардың жөндеуі 
пайдаланушы үшін маңызды қауіп төндіруі мүмкін.

•	 Өндіруші, импорттаушы немесе уәкілетті өкілдің құрылғыға 
беретін ең аз кепілдік мерзімі кепілдік талонында көрсетілген.

•	 Құрылғы өз бетінше бейімдеу, өзгерістер енгізу, пломбаларды 
немесе басқа да жабдықтарды немесе оның бөліктерін қорғау 
шараларын бұзу, сондай-ақ пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа 
сәйкес келмейтін жабдыққа өз бетінше араласу нәтижесінде өз 
кепілдігін жоғалтады.

Ақауланған жағдайда жөндеуге және көмекке өтінім білдіру
Егер құрылғыны жөндеу қажет болса, сервистік орталыққа жүгініңіз. 
Сервистік орталықтың мекенжайы және байланыс телефоны 
кепілдік талонда көрсетілген. Қолданудың алдында құрылғының 
сериялық нөмірін дайындау қажет, ол зауыттық тақтайшада 
көрсетілген. Ыңғайлы болу үшін оны төменде жазыңыз:

Өндірушінің мәлімдемесі

Осымен өндіруші тұрмыстық аспабының төмендегі көрсетілген негізгі талаптар мен 
басшылықтарына сәйкес келеді деп куәландырады;

• төменвольтті жабдықтар директивасы 2014/35/ЕC,
• электромагниттік үйлесімділік директивасы 2014/30/ЕC,
• қоршаған ортаны жобалау директивасы 2009/125/EС,
• „төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі үшін” талап ТР ТС 004/2011,
• „техникалық құралдардың электромагниттік үйлесімділігі” талап ТР ТС 

020/2011

Аспап  сәйкестікті белгілсімен таңбаланады, және оған нарықты бақылау меке-
мелерге ұсынылатын сәйкестік сертификаты беріледі.
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Austatud 
Kliendid 

Alates tänasest on igapäevased koristustööd kerge-
mad kui varem. Seade  ühendab endas era-
kordse kasutamislihtsuse suure tõhususega. Pärast 
kasutusjuhendiga tutvumist ei ole kasutamine Teile 
probleemiks. 

Vabrikust väljunud seadet kontrolliti enne pakkimist 
selle ohutuse ja funktsionaalsuse seisukohalt.

Palume kasutusjuhend enne seadme kasutamist tähe-
lepanelikult läbi lugeda. Juhendis toodud näpunäidete 
järgimine aitab Teil vältida seadme ebaõiget kasu-
tamist. Kasutusjuhend tuleb alles hoida ja säilitada 
kättesaadavas kohas, et seda vajadusel kasutada.

Järgige täpselt kasutusjuhendi instruktsioone, et 
vältida õnnetusjuhtumeid.

Lugupidamisega
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OHUTUSJUHISED

•	 Õhupuhastit tuleb kasutada alles pärast käesole-
va juhendiga tutvumist 

•	 Seade on ette nähtud kasutamiseks ainult kodu-
ses majapidamises.

•	 Tootja jätab endale võimaluse seadme toimimist 
mitte mõjutavate muudatuste tegemiseks. 

•	 Tootja ei kanna vastutust toote poolt tekitatud 
võimalike kahjustuste või tulekahjude eest, kui 
selle põhjuseks oli käesolevas juhendis toodud 
reeglite eiramine.

•	 Õhupuhasti on ette nähtud keeduaurude eemal-
damiseks. Ärge kasutage seda muul otstarbel.

•	 Väljatõmberežiimil töötav õhupuhasti tuleb 
ühendada vastava ventilatsioonikanaliga (mitte 
ühendada kasutusel olevate korsta-, suitsu- või 
heitgaaside lõõridega). Õhupuhasti nõuab õhku 
väljapoole juhtiva toru paigaldamist. Toru pikkus 
(sagedamini toru Ø 120 mm või 150 mm) ei to-
hiks ulatuda üle 4-5 m. Õhu väljavoolutoru on 
vajalik ka teleskoop- ja mööbliga integreeritud 
õhupuhastite korral õhuringlusrežiimil töötami-
sel.

•	 Õhuringlusrežiimil töötav õhupuhasti nõuab ak-
tiivse söega filtri paigaldamist. Sellisel juhul ei 
ole vajalik õhku väljapoole juhtiva toru paigalda-
mine, soovitatav on õhuvoo suunaja paigaldami-
ne (üksnes lõõriga õhupuhastid).

•	 Õhupuhastil on sõltumatu valgustus ja väljatõm-
beventilaator, mis võimaldab kahe töökiiruse va-
likut.

•	 Sõltuvalt seadme versioonist on õhupuhasti mõel-
dud püsivaks paigaldamiseks vertikaalsele seina-
le gaasi- või elektripliidi kohale (lõõriga ja univer-
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saalsed õhupuhastid); laele gaasi- või elektripliidi 
kohale (rippuvad õhupuhastid); vertikaalsele sei-
nale mööblisse integreerituna gaasi- või elektrip-
liidi kohale (teleskoop- ja integreeritavad õhupu-
hastid). Enne paigaldamist tuleb kontrollida, kas 
seina / lae konstruktsioon on vastav õhupuhasti 
paigalduseks. Mõningad õhupuhastite mudelid on 
väga rasked.

•	 Seadme paigaldamise kõrgus elektriplaadi kohale 
on toodud toote kaardil (seadme tehnilises spet-
sifikatsioonis). Juhul kui gaasiseadmete kasutus-
juhendites on toodud suurem kaugus, tuleb mon-
taažil sellega arvestada (Joonis 1).

•	 Õhupuhasti alla ei tohiks jätta lahtist tuld, juhul 
kui võtate tulelt nõud, tuleb reguleerida tuli mini-
maalseks. Alati tuleb kontrollida, et leek ei väljuks 
nõude põhja alt, kuna see põhjustab soovimatut 
energiakulu ja ohtlikku soojuse kontsentratsioo-
ni.

•	 Rasvainetel valmistatavaid toite tuleks pidevalt 
jälgida, kuna ülekuumenenud rasv võib kergesti 
süttida.

•	 Enne igakordset puhastamist, filtri vahetamist 
või remonditööde alustamist tuleb seadme pistik 
võrgupesast välja võtta.

•	 Õhupuhasti rasvafiltrit tuleb puhastada vähemas-
ti 1 kord kuus, kuna rasvast läbi imbunud filter on 
kergesti süttiv.

•	 Juhul, kui samas ruumis kasutatakse peale õhu-
puhasti ka teisi seadmeid, mis ei kasuta elekt-
ritoidet (näit. vedelkütusega ahjud,  läbivooluga 
küttekehad, veesoojendid), tuleb hoolt kanda pii-
sava ventilatsiooni eest (õhu juurdevoolu kind-
lustamine). Ohutu kasutamine on tagatud juhul, 
kui õhupuhasti ja ruumis olevast õhust sõltuvate 
põletavate seadmete kooskasutamisel on nen-
de paigaldamiskohas kindlustatud alarõhk kõige 
rohkem 0,004 millibaari (see punkt ei kehti, kui 
õhupuhastit kasutatakse  õhuringlussüsteemis).
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•	 Õhupuhastit ei tohiks kasutada sellele toetumi-
seks köögis viibivate isikute poolt.

•	 Õhupuhastit tuleb tihti puhastada nii väljast kui 
seest (VÄHEMASTI KORD KUUS, pidades kinni 
käesolevas juhendis toodud hooldusjuhistest). 
Õhupuhasti puhastamist või filtrite vahetamist 
puudutavate põhimõtete eiramine võib põhjusta-
da tulekahju ohtu.

•	 Juhul kui toitejuhe kahjustub, tuleb see välja va-
hetada spetsiaalses remonditöökojas.

•	 Kindlustage seadme elektrivõrgust eemaldamise 
võimalus, pistiku eemaldamise teel võrgukontak-
tist või kahepooluselise lüliti väljalülitamisega.

•	 Käesolev seade ei ole ette nähtud kasutamiseks 
piiratud füüsiliste, tajuhäirete või psüühiliste või-
metega isikute (sh ka laste) poolt või seadme 
kasutamise kogemusteta või tundmiseta isiku-
te poolt, juhul kui see ei toimu järelvalve all või 
kooskõlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on 
edastanud nende isikute ohutuse eest vastutavad 
isikud.

•	 Pöörakeerilist tähelepanu sellele, et seadet ei ka-
sutaks järelevalveta  lapsed.

•	 Veenduge, kas andmesildil toodud pinge vastab 
lokaalsetele toite parameetritele.

•	 Enne paigaldamist keerake toitejuhe lahti ja pai-
nutage sirgeks.

•	 Pakkimismaterjalid (polüetüleenkotid, vahtpolüs-
türooli tükid jms.) tuleb lahtipakkimise ajal hoida 
lastele kättesaamatus kohas.

•	 Enne õhupuhasti ühendamist toitevõrku tuleb 
alati kontrollida, kas toitekaabel on õigesti pai-
galdatud ega ole väändunud paigaldustööde käi-
gus. Ärge ühendage seadet toitevõrku enne pai-
galdamise lõppu.

•	 Keelatud on õhupuhastite kasutamine paigalda-
mata alumiiniumist rasvafiltritega.
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•	 Õhupuhasti all on rangelt keelatud toitude val-
mistamine avatud tule kasutamisega (flambeeri-
mine).

•	 Tehniliste ja ohutusmeetmete rakendamisel, mis 
on vajalikud heitgaaside väljajuhtimisel,  tuleb 
rangelt järgide kohalike omavalitsuste poolt keh-
testatud eeskirju.

•	 Kruvide või kinnitavate elementide kinnitamata 
jätmine vastavalt käesolevale kasutusjuhendile 
võib tekitada ohtu tervisele ja elule.

•	 Rippuvad õhupuhastid töötavad ainult õhuring-
lusrežiimil.

•	 TÄHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitussead-
mete paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob 
kaasa elektrilöögiohu.

•	 Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. elu-
aastast ning inimesed, kel on vähenenud füüsili-
sed, sensoorsed või vaimsed võimed, või väheste 
kogemuste ning teadmistega isikud, kui neile on 
antud juhiseid toote turvalise kasutamise kohta 
ja nad saavad aru kaasnevatest ohtudest. See 
seade ei ole mõeldud lastele mängimiseks. Lap-
sed ei tohi seadet ilma täiskasvanu juhendamise-
ta puhastada ja hooldada.
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LAHTIPAKKIMINE
Seade on transpordi ajaks kaitstud 
vigastuste eest. Pärast seadme lahti-
pakkimist palume pakendi elemendid 
utiliseerida keskkonda mitte ohusta-
val viisil. 
Kõik pakkimisel kasutatud materja-
lid on keskkonnasõbralikud, sobivad 
100% taaskasutamiseks ja on mär-

gistatud vastava sümboliga.
Tähelepanu! Pakkimismaterjalid (polüetüleenkotid, 
vahtpolüstürooli tükid jms.) tuleb lahtipakkimise 
ajal hoida lastele kättesaamatus kohas.
KASUTATUD SEADMETE 
UTILISEERIMINE

Seade on märgistatud vastavalt EL 
Direktiivi 2012/19/EÜ normile. Selli-
ne tähistus informeerib, et seda sea-
det ei tohi pärast kasutamist panna 
olmejäätmete juurde. 
Kasutaja on kohustatud andma seade 
elektri- ja elektrooniliste seadmete 
kogumispunkti. Kohalikud elektri – ja 

elektroonikaseadmete kogumispunktid, kauplused 
jms. moodustavad toote vastavat utiliseerimist või-
maldava süsteemi.
Elektri – ja elektroonikaseadmete õige utiliseeri-
mine aitab vältida inimese tervisele ja looduslikule 
keskkonnale ohtlikke tagajärgi, mida põhjustavad 
ohtlike koostiselementide olemasolu ja seadmete 
ebaõige ladustamine ja töötlemine.
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KÄSITSEMINE
Õhupuhasti juhtimine

Õhupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljärgnevalt:

3

2

1

4

0

Juhtpaneel on varustatud nuppudega (izostat).
Õhupuhasti sisselülitamiseks vali üks järgmistest käikutest, vajutades 
vastavat nuppu:

1-	Madalaim käik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole väga palju.
2-	Keskmine kiirus. Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt kui 

keedad mitut toitu korraga.
3-	Kõrgeim käik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vähe, nt praadimise 

või grillimise ajal.
4-	Lülita õhupuhasti välja

Nuppu tähistusega  kasutatakse valgustuse sisse- või väljalülitami-
seks. Õhupuhasti valgustus töötab sõltumata mootori töötamisest.
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KÄSITSEMINE
Õhupuhasti juhtimine

Õhupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljärgnevalt:

3

2

1

4

Juhtpaneel on varustatud nuppudega.
Õhupuhasti sisselülitamiseks vali üks järgmistest käikutest, vajutades 
vastavat nuppu:

1-	Madalaim käik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole väga palju.
2-	Keskmine kiirus. Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt kui 

keedad mitut toitu korraga.
3-	Kõrgeim käik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vähe, nt praadimise 

või grillimise ajal.
4-	Nuppu tähistusega  kasutatakse valgustuse sisse- või väljalülita-

miseks. Õhupuhasti valgustus töötab sõltumata mootori töötamisest.
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Muu oluline teave õhupuhasti kasutamise kohta

Õhuringlusrežiim: Selles töövalikus filtreeritud õhk naaseb ruumi selleks 
kohandatud avade kaudu. Selle seadistusega tuleks paigaldada söefilter 
ning soovitatav on paigaldada õhu väljalasketoru (saadavus sõltub mu-
delist, peamiselt korstnatega õhupuhastitel).

Väljatõmbe režiim: Väljatõmberežiimi aktiveerimisel juhitakse õhk ruu-
mist välja spetsiaalse kanali abil. Selle töörežiimi seadistusel tuleb ee-
maldada söefilter. Õhupuhasti on ühendatud õhku väljajuhtiva avaga 
jäiga või elastse toru abil, mille diameeter on 150 mm või 120 mm ja 
vajalike toruklambrite abil, mis on võimalik saada paigaldusmaterjali-
de kauplustest. Õhupuhasti ühendamist peaks teostama kvalifitseeritud 
paigaldaja.

Ventilaatori kiirus: Kõige madalamat ja keskmist kiirust kasutatakse nor-
maalsetes tingimustes ja madala aurude kontsentratsiooni korral, suu-
rimat kiirust tuleb kasutada aurude suure kontsentratsiooni korral, näit. 
praadimise või grillimise ajal.

Tähelepanu (puudutab ainult universaalseid õhupuhasteid): Universaal-
sete õhupuhastite konstruktsioon nõuab õhupuhasti töö käsitsi muut-
mist. Selle režiimi muutmise viis on illustreeritud joonisel 8.

Tähelepanu (puudutab ainult mööblile paigaldatud ja teleskoopõhupu-
hasteid): Mööblile paigaldatud ja teleskoopõhupuhastid, mis töötavad 
õhuringlussüsteemis, nõuavad õhku väljajuhtiva toru paigaldamist. Teine 
toru ots tuleb suunata ruumi, läbi mille juhitakse välja filtreeritud õhk.

Tähelepanu: Rippuvad õhupuhastid töötavad ainult õhuringlusrežiimil.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Hooldus

Õhupuhasti regulaarne hooldamine ja puhastamine tagab selle korrapä-
rase ja häireteta töötamise ja pikendab seadme eluiga. Pöörake tähele-
panu sellele, et rasvafilter ja aktiisöefilter oleksid puhastatud ja vaheta-
tud vastavalt tootja soovitustele.
•	 Ärge kasutage märgi lappe või švamme ega voolavat vett.
•	 Ärge kasutage lahusteid ega alkoholi, kuna need võivad lakitud pea-

lispinna tuhmiks muuta.
•	 Ärge kasutage söövitavaid ained, eriti roostevabast terasest pindade 

puhastamiseks.
•	 Ärge kasutage kõvasid, karedaid lappe 
•	 Soovitav on kasutada niisket lappi ja neutraalseid puhastusvahen-

deid.
Tähelepanu: Pärast mõnda pesu nõudepesumasinas võib alumiiniumfiltri 
värvus muutuda. Värvimuutus ei kujuta endast hälvet ega tähenda, et 
filter tuleb välja vahetada.

Rasvafilter

Rasvafiltrit tuleb puhastada iga kuu tagant õhupuhasti normaalse töö 
korral nõudepesumasinas või käsitsi nõrga pesuvahendiga või vedelsee-
biga. 
Rasvafiltri lahtivõtmine on toodud joonisel 5.
Mõningates mudelites on kasutatud akrüülfiltrit. Seda tuleb vahetada 
vähemalt kord 2 kuu kohta või tihedamini väga intensiivse kasutamise 
korral.

Söefilter

Söefiltrit kasutatakse eranditult sellisel juhul, kui õhupuhasti ei ole ühen-
datud ventilatsioonikanaliga. Söefiltril on lõhnade imamise võime kuni 
filtri küllastumiseni. Söefiltrit ei saa pesta ega regenereerida, seega tu-
leb see välja vahetada vähemasti kord 3 - 4 kuu jooksul või tihedamini, 
kui kasutate õhupuhastit eriti intensiivselt.

Söefiltri lahtivõtmine on näidatud joonisel 6.

Valgustus

Kasutada tuleb samade parameetritega hõõg- / halogeenpirne / diood-
mooduleid, kui tehases seadmele paigaldatud valgustuse parameetrid. 
Valgustuse vahetamine on näidatud joonisel 7. Juhul, kui juhendis ei ole 
joonist, võib valgustuse mooduli vahetamist teostada üksnes volitatud 
teenindus.
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GARANTII, MÜÜGIJÄRGNE 
HOOLDUS

Garantii
Garantiiteenused vastavalt garantiikaardile. Produtsent ei vastuta toote 
ebaõige käitlemise tagajärjel tekkinud kahjude eest.
Teenindus.
•	 Seadmete tootja soovitab, et kõik remonditööd ja regulatiivsed tege-

vused oleks läbi viidud Ametliku või tootja poolt Volitatud Teeninduse 
poolt. Ohutuse tõttu seadet iseseisvalt mitte parandada. 

•	 Remont, mida viivad läbi nõutava kvalifikatsioonta inimesed, võib 
kasutajale tõsist ohtu kujutada.

•	 Pakutava seadme minimaalne garantiiaeg tootja, importija või volita-
tud esindaja poolt on esitatud garantiikaardis.

•	 Seade kaotab garantii suvalise kohandamise, modifitseerimise, 
plommide või muude turvaelementide või seadmete osade rikkumise 
ja muu lubamatu sekkumise seadmesse tõttu, mis ei vasta kasutus-
juhistele.

Remontitaotlus ja abi rikke korral
Kui seade vajab parandamist, võtke ühendust teeninduskeskusega. Vee-
bilehe aadressi ja kontakttelefoni leiate garantiikaardilt. Enne ühenduse 
võtmist tuleks teada seerianumbrit, mis asub tüübisildil. Kirjutage mu-
gavuse huvides ümber alljärgnele väljale:

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et käesolev toode on vastavuses järgmiste EL direktiivide 
normide põhinõuetega:

• madalpingedirektiiviga 2014/35/EÜ
• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiviga 2014/30/EÜ
• keskkonnasäästliku disaini direktiividega 2009/125/EÜ
• direktiiviga RoHS 2011/65/EÜ

ja omab seega  märgistust ning tootele on välja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes järelvalvet teostavate organite käsutuses.
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Шановний 
Клієнт 

Від сьогодні щоденні обов'язки стануть легши-
ми, ніж будь-коли. Цей пристрій  поєднує 
виняткову легкість у користуванні та досконалу 
ефективність. Після прочитання цієї інструкції, об-
слуговування не буде проблемою. 

Устаткування, випущене з заводу, було ретельно 
перевірено перед упаковкою з точки зору безпеки 
та функціональності на контрольно-випробуваль-
них стендах.

Будь ласка, уважно ознайомтеся з даною інструк-
цією з експлуатації перед ввімкненням пристрою. 
Дотримання вказівок, що містяться у ній, дозво-
лить уникнути неправильної експлуатації. Інструк-
цію необхідно зберігати у легкодоступному місці.

Необхідно чітко дотримуватись положень ін-
струкції з експлуатації, щоб уникнути нещасних 
випадків.

З повагою
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ВКАЗІВКИ ЩОДО БЕЗПЕКИ 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ

•	 Перш ніж користуватися витяжкою, уважно про-
читайте дану інструкцію з експлуатації

•	 Пристрій призначений тільки для побутового ви-
користання.

•	 Виробник залишає за собою право вносити у 
пристрій зміни, що не впливають на його функ-
ціонування. 

•	 Виробник не несе жодної відповідальності за 
можливі збитки або пожежі, що виникли у ре-
зультаті неправильної роботи пристрою внаслі-
док недотримання вказівок, наведених у цій ін-
струкції.

•	 Кухонна витяжка призначена для видалення ку-
хонних парів. Забороняється використовувати 
для інших цілей.

•	 Витяжку, що працює в режимі відводу, необхідно 
підключити до відповідного вентиляційного ка-
налу (забороняється приєднувати до експлуато-
ваних повітропроводів, димоходів або вентиляці-
йних шахт, до яких під'єднані пристрої горіння). 
Для витяжки необхідно встановити повітропро-
від з відтоком повітря назовні. Довжина повітро-
провода (частіше труба Ø 120 мм або 150 мм) не 
повинна бути більше 4-5 м. Повітропровід також 
потрібен при телескопічних та меблевих витяж-
ках в режимі поглинання.

•	 Для витяжки, яка працює в режимі поглинан-
ня, необхідно встановити фільтр з активованим 
вугіллям. В цьому випадку немає необхідності 
встановлювати повітропровід з відтоком повітря 
назовні, але рекомендується монтаж регулятора 
відтоку повітря (тільки проточні витяжки).

•	 Витяжка обладнана незалежним освітленням і 
витяжним вентилятором з можливістю вибору 
однієї з декількох швидкостей роботи вентиля-
тора.
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•	 В залежності від версії пристрою, витяжка при-
значена для стаціонарного монтажу до верти-
кальної стіни над газовою або електричною пли-
тою (проточні та універсальні витяжки); до стелі 
над газовою або електричною плитою (острівні 
витяжки); в шафу на вертикальній стіні над газо-
вою або електричною плитою (телескопічні або 
вбудовані в шафу). Перед монтажем необхідно 
переконатися чи витримає стіна / стеля придба-
ну Вами витяжку. Деякі моделі витяжок є дуже 
важкими.

•	 Висота монтажу пристрою над електричною пли-
тою вказана в паспорті продукту (технічна спе-
цифікація пристрою). Якщо в інструкціях з мон-
тажу вказана більша відстань, її слід врахувати 
(рис. 1).

•	 Під кухонною витяжкою заборонено залишати 
відкритий вогонь, під час зняття каструлі, сково-
роди і т.д. з конфорки слід зменшити вогонь до 
мінімуму. Завжди  слід обов’язково перевіряти, 
чи полум’я не виходить за межі каструлі, сково-
роди і т.д., оскільки це призводить до небажаної 
втрати енергії і небезпечної концентрації тепла.

•	 Потрібно постійно слідкувати за стравами, що го-
туються на жирах, оскільки розігрітий жир може 
легко зайнятися.

•	 Перед кожною процедурою з очищення, замі-
ни фільтру або перед початком ремонтних робіт 
слід від’єднати вилку від розетки.

•	 Жировий фільтр для кухонної витяжки слід чи-
стити не рідше ніж раз в місяць, оскільки просо-
чений жиром, він є легкозаймистим.

•	 Якщо у приміщенні окрім витяжки використову-
ється інше обладнання, що споживає енергію, 
яка не є електричною (напр. печі, що працюють 
на рідкому паливі, проточні нагрівачі, водонагрі-
вачі), необхідно подбати про відповідну венти-
ляцію (приплив повітря). Безпечна експлуатація 
можлива за умови, якщо при одночасній роботі 
витяжки і пристроїв для спалювання, залежних 
від повітря у приміщенні, на місці встановлення 
цих пристроїв вакууметричний тиск не буде пе-
ревищувати 0,004 мілібар (це правило не засто-
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совується, якщо кухонна витяжка використову-
ється як поглинач запахів).

•	 Заборонено використовувати витяжку як опору 
для осіб, що перебувають на кухні.

•	 Витяжку необхідно систематично очищувати як 
ззовні, так і зсередини (НЕ РІДШЕ НІЖ РАЗ В МІ-
СЯЦЬ, із дотриманням вказівок відносно догля-
ду, наведених у цій інструкції). Недотримання 
принципів, що стосуються очищення витяжки та 
заміни фільтрів, є причиною виникнення загрози 
пожежі.

•	 Якщо провід живлення буде пошкоджено, його 
необхідно замінити у спеціалізованому сервісно-
му центрі.

•	 Необхідно забезпечити можливість від'єднання 
приладу від мережі живлення за допомогою дво-
полюсного вимикача або витягаючи електропро-
від з розетки.

•	 Дане обладнання не призначене для використан-
ня особами (включаючи дітей) з обмеженими фі-
зичними, сенсорними або психічними можливос-
тями, або особами без відповідного досвіду або 
незнайомими з пристроєм, окрім випадків, коли 
це відбувається під наглядом або відповідно до 
інструкції з експлуатації обладнання, переданою 
особою, відповідальною за їхню безпеку.

•	 Потрібно звернути особливу увагу на те, щоб 
діти не змогли скористатися пристроєм, коли за-
лишаться без батьківського нагляду.

•	 Переконайтесь, що напруга, вказана на щитку 
відповідає місцевим параметрам живлення.

•	 Перед монтажем слід розкрутити і випрямити ме-
режевий кабель.

•	 Пакувальні матеріали (поліетиленові мішки, 
шматки пінополістиролу і т.д.) у ході розпакуван-
ня слід тримати у недоступному для дітей місці.

•	 Перед підключенням витяжки до мережі елек-
троживлення обов’язково слід перевірити чи 
правильно приєднано кабель живлення і чи під 
час монтажних дій він НЕ був притиснутий ви-
тяжкою. Не підключайте пристрій до електроме-
режі до завершення установки.
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•	 Забороняється користуватися витяжкою без 
встановлених алюмінієвих жирових фільтрів.

•	 Строго забороняється готувати страви під витяж-
кою з використанням відкритого вогню (фламбу-
вання).

•	 В області застосування необхідних технічних 
засобів та засобів безпеки для відводу відпра-
цьованого газу потрібно строго дотримуватися 
положень, виданих компетентними місцевими 
органами.

•	 Не до кінця затягнуті гвинти і кріпильні елемен-
ти, як це зазначено в даній інструкції, можуть 
створити небезпеку для життя і здоров'я.

•	 Підвісні витяжки функціонують тільки в режимі 
поглинання запахів.

•	 УВАГА! Не встановлювання відповідних гвинтів і 
пристроїв для фіксування у відповідності з цими 
інструкціями може привести до ризиків елек-
тричного походження.

•	 Цей пристрій може використовуватися дітьми у 
віці 8 років і старше, особами з обмеженими фі-
зичними, сенсорними або розумовими здібностя-
ми, а також з відсутністю досвіду і знань, якщо 
вони перебувають під наглядом або отримали 
інструкції про те, як використовувати пристрій 
безпечно, і ознайомлені з ризиком, пов’язаним 
з використанням пристрою. Діти не повинні гра-
тися з приладом. Очищення і сервісне обслуго-
вування устаткування не повинні виконуватися 
дітьми, якщо вони молодші восьми років і не пе-
ребувають під наглядом компетентної особи.
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РОЗПАКУВАННЯ

На час транспортування забезпечено за-
хист пристрою від пошкодження. Після 
розпакування обладнання, будь ласка, 
подбайте про утилізацію елементів упа-
ковки безпечним для навколишнього се-
редовища способом. 
Усі матеріали, використані для пакуван-
ня, є безпечними для навколишнього се-

редовища та підлягають 100% переробці і позначені від-
повідним символом.
Увага! Пакувальні матеріали (поліетиленові мішки, шмат-
ки пінополістиролу і т.д.) у ході розпакування слід трима-
ти у недоступному для дітей місці.

УТИЛІЗАЦІЯ ЗНОШЕНОГО 
ОБЛАДНАННЯ КОРИСТУВА-
ЧАМИ

Даний пристрій відповідно до Європейської ди-
рективи 2012/19/ЄС. Це маркування означає, 
що даний пристрій, після завершення експлу-
атації,  не можна викидати разом з іншими по-
бутовими відходами. 
Користувач зобов'язаний здати його у відпо-
відний пункт збору відходів електричного та 
електронного обладнання. Пункти збору, у т.ч. 

місцеві та районні пункти, утворюють відповідну систему, 
що дозволяє здати цей пристрій.
Відповідне поводження з використаним електричним та 
електронним обладнанням дозволяє уникнути шкідливих 
для здоров'я людини і навколишнього середовища наслід-
ків, які можуть бути спричинені наявністю небезпечних 
компонентів та неправильним зберіганням і переробкою 
такого обладнання.



- 77 -

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Управління витяжкою

Панель управління витяжкою представлено на малюнку 4, для нага-
дування її також наведено нижче:

3

2

1

4

0

Панель управління оснащено кнопками (isostat).
Для ввімкнення витяжки виберіть один з описаних нижче швидкіс-
них режимів, натиснувши відповідну кнопку:

1-	Мінімальна швидкість. Використовуйте цю швидкість при не дуже 
великій кількості пари.

2-	Середня швидкість. Використовуйте цю швидкість при середній 
кількості пари, наприклад, при приготуванні декількох страв од-
ночасно.

3-	Максимальна швидкість. Використовуйте цю швидкість при мак-
симальній кількості пари, наприклад, під час смаження або при-
готування на грилі.

4-	Вимкнення витяжки

Кнопка, позначена символом  призначена для ввімкнення або 
вимкнення освітлення. Освітлення у витяжці працює незалежно від 
режиму швидкості.
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Управління витяжкою

Панель управління витяжкою представлено на малюнку 4, для нага-
дування її також наведено нижче:

3

2

1

4

Панель управління оснащено кнопками.
Для ввімкнення витяжки виберіть один з описаних нижче швидкіс-
них режимів, натиснувши відповідну кнопку:

1-	Мінімальна швидкість. Використовуйте цю швидкість при не дуже 
великій кількості пари.

2-	Середня швидкість. Використовуйте цю швидкість при середній 
кількості пари, наприклад, при приготуванні декількох страв од-
ночасно.

3-	Максимальна швидкість. Використовуйте цю швидкість при мак-
симальній кількості пари, наприклад, під час смаження або при-
готування на грилі.

4-	Кнопка, позначена символом  призначена для ввімкнення або 
вимкнення освітлення. Освітлення у витяжці працює незалежно 
від режиму швидкості.
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Інша важлива інформація про роботу витяжки

Робота в ролі фільтра-поглинача: У цьому варіанті роботи відфільтро-
ване повітря повертається назад у приміщення через пристосовані 
для цього отвори. Для роботи цьому режимі необхідно встановити 
вугільний фільтр, а також рекомендується встановити випускний по-
вітровід (доступність залежить від моделі, зустрічається, головним 
чином, у витяжних шафах).

Робота у режимі відведення повітря: Під час роботи пристрою у ви-
тяжному режимі повітря відводиться назовні через спеціальний ка-
нал. В цьому випадку слід витягти вугільний фільтр з витяжки. Ви-
тяжка повинна бути приєднана до отвору відведення повітря назовні 
за допомогою жорсткого або еластичного шлангу діаметром 150 мм 
або 120 мм і відповідних затискачів для шлангів, які слід придбати у 
пунктах продажу монтажних матеріалів. Підключення повинен вико-
нувати кваліфікований спеціаліст з монтажу.

Швидкість вентилятора: Мінімальна і середня швидкості застосову-
ються за нормальних умов експлуатації, а також при низькій кон-
центрації парів, а максимальну швидкість слід застосовувати лише 
при високій концентрації кухонних парів, напр. під час смаження або 
приготування на грилі.

Примітка (стосується лише універсальних витяжок): Конструкція уні-
версальних витяжок вимагає ручної зміни режиму роботи. Спосіб змі-
ни зображено на малюнку 8.

Примітка (стосується лише до телескопічних та вбудованих витяжок): 
Телескопічні та вбудовані в шафу витяжки, що працюють в режимі 
поглинання, вимагають приєднання труби для відтоку повітря. Дру-
гий кінець труби направити на приміщення, через неї буде виходити 
очищене повітря.

Увага: Підвісні витяжки функціонують тільки в режимі поглинання 
запахів.
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ЧИЩЕННЯ І ДОГЛЯД
Догляд

Регулярний догляд і чищення пристрою забезпечить ефективну і бе-
заварійну роботу витяжки і продовжить її строк служби. Необхідно 
слідкувати, щоб жировий фільтр і фільтр з активованим вугіллям очи-
щувались і замінювались згідно із вказівками виробника.
•	 Заборонено використовувати змочені шматки або губки або потік 

води.
•	 Заборонено використовувати розчинники або спирт, оскільки 

вони можуть зробити тьмяними лаковані поверхні.
•	 Заборонено використовувати їдкі речовини, зокрема для очищен-

ня поверхонь, виготовлених з нержавіючої сталі.
•	 Заборонено використовувати жорстку шорсткувату шматку 
•	 Рекомендовано використовувати вологу шматку і нейтральні мию-

чі засоби.
Увага: Після того, як декілька разів помити алюмінієвий фільтр в по-
судомийній машині, його колір може змінитися. Зміна кольору не оз-
начає, що фільтр є дефектним або його необхідно замінити.

Жировловлювальний фільтр

Жировий фільтр слід чистити один раз на місяць при нормальній 
роботі витяжки, в посудомийній машині або вручну, застосовуючи 
м'який засіб для чищення або рідке мило. 
Демонтаж жирового фільтру показаний на малюнку 5.
В деяких моделях застосовується акриловий фільтр. Його необхідно 
міняти кожні 2 місяці або частіше - у випадку виключно інтенсивного 
використання.

Вугільний фільтр

Вугільний фільтр застосовується лише у тому випадку, коли витяж-
ка не підключена до вентиляційного каналу. Фільтр з активованим 
вугіллям має здатність поглинати запахи до моменту свого заповне-
ння. Він не придатний ні до миття, ні до відновлення, тому його слід 
замінювати щонайменше раз в 3-4 місяці або частіше у випадку екс-
тра-інтенсивної експлуатації.

Демонтаж вугільного фільтру показаний на малюнку 6.

Освітлення

Застосовувати лампи накалювання / галогени / діодні модулі з таки-
ми ж параметрами, як лампочки заводської установки. Заміна лам-
почки показана на малюнку 7. Якщо у даній інструкції немає цього 
малюнку, заміну модуля освітлення може виконати лише авторизова-
ний сервісний центр.
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ГАРАНТІЯ, 
ОБСЛУГОВУВАННЯ ПІСЛЯ 
ПРОДАЖУ

Гарантія
Гарантійні послуги згідно з гарантійним талоном. Виробник не від-
повідає за жодні збитки, викликані неправильним використанням 
виробу.
Сервіс
•	 Виробник устаткування рекомендує, щоб всі ремонтні і регу-

лювальні роботи виконувалися заводською сервісною службою 
або авторизованою сервісною службою виробника. З міркувань 
безпеки не дозволяється самостійно ремонтувати пристрій. 

•	 Ремонти, виконані особами, що не мають відповідних кваліфі-
кацій, можуть становити серйозну небезпеку для користувача 
пристрою.

•	 Мінімальний гарантійний термін на пристрій, пропонований 
виробником, імпортером або уповноваженим представником, 
зазначений у гарантійному талоні.

•	 Пристрій втрачає свою гарантію в результаті самовільної адапта-
ції, змін, порушення пломб або інших заходів захисту обладнан-
ня або його частин, а також інших самовільних втручань в устат-
кування, які не відповідають інструкції з експлуатації.

Запит на ремонт і допомога в разі несправності
Якщо пристрій потребує ремонту, зверніться в сервісний центр. 
Адреса сервісного центру і контактний телефон вказані в гаран-
тійному талоні. Перед зверненням необхідно підготувати серійний 
номер пристрою, він вказаний в заводській табличці. Для зручності 
запишіть його нижче:
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Poštovani Klijenti,
Od danas svakodnevne obaveze će da budu jedno-
stavnije nego ikad. Uređaj  je spoj jedno-
stavne upotrebe i savršene efikasnosti. Posle čitanja 
instrukcije upotreba uređaja nije nikakav problem. 

Oprema koja je izašla iz fabrike je pre pakovanja rigo-
rozno proverena na kontrolnim tačkama sa obzirom 
na bezbednost i funkcionalnost.

Molimo Vas da pre pokretanja uređaja pažljivo pro-
čitate instrukciju za upotrebu. Pridržavanje pravila iz 
instrukcije će da Vas zaštiti od nepravilne eksploataci-
je. Instrukciju sačuvati i čuvati na mestu koje je uvek 
pri ruci.

Za izbegavanje nesretnih slučajeva pažljivo pročitati 
instrukciju za upotrebu.

Sa poštovanjem
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BEZBEDNOSNE NAPOMENE

•	 Napu koristiti tek posle čitanja ovog uputstva
•	 Uređaj je namenjen isključivo za kućnu upotrebu.
•	 Proizvođač pridržava pravo na promene koje ne 

utiču na rad uređaja. 
•	 Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost za 

potencijalne štete ili požare na uređaju zbog 
nepridržavanja preporuka iz ovog uputstva.

•	 Kuhinjska napa služi za uklanjanje kuhinjskih 
isparenja. Ne koristiti je u druge svrhe.

•	 Napu koja radi u usisnom režimu priključiti u 
odgovarajući kanal za ventilaciju (ne priključivati 
u dimnjake, kanale za dim ili sagorevanje koji 
su u upotrebi). Napa zahteva montažu voda za 
odvod vazduha. Dužina voda (najčešće cev Ø 120 
mm ili 150 mm) ne bi trebala da bude veća od 
4-5 m. Vod za odvod vazduha je potreban i kod 
teleskopskih i nameštajnih napa u režimu rada 
cirkulacionog vazduha.  

•	 Napa koja radi u filter režimu zahteva instalaciju 
filtera sa aktivnim ugljenom. U tom slučaju nije 
neophodna montaža cevi za odvod vazduha 
napolje, preporučena je instalacija vodilice 
ispuštanja vazduha (samo kaminske nape ).

•	 Napa poseduje nezavisno osvetljenje i usisni 
ventilator sa mogućnosti podešavanja nekoliko 
brzina okretaja.

•	 Zavisno od verzije napa je namenjena za trajnu 
montažu na okomitom zidu iznad gasne ili 
električne peći (kaminske ili univerzalne nape); na 
stropu iznad električne ili gasne peći (ostrvska); 
na okomitom zidu u nameštaju iznad gasne ili 
električne peći (teleskopske i ugradne nape). 
Pre montaže proveriti da li je konstrukcija zida/
stropa dovoljno jaka da izdrži napu. Neki modeli 
kuhinjskih napa su jako teški.

•	 Visina montaže uređaja iznad električne ploče 
je navedena u specifikaciji uređaja (u tehničkim 
podacima). Ako je u uputstvima za instalaciju 
gasnih uređaja navedena veća udaljenost, uzeti 
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je u obzir (Crt.1).
•	 Ispod kuhinjske nape ne ostavljati otkriveni 

plamen, tokom skidanja posuda sa plamenika 
podesiti minimalni plamen. Uvek proveriti da li 
plamen ne izlazi ispod posude, jer to uzrokuje 
nepoželjne gubitke energije i opasnu koncentraciju 
topline.

•	 Jela koja su pripremana na masnoći trebamo da 
stalno nadziremo, jer pregrejana masnoća može 
da se lako zapali.

•	 Pre svakog čišćenja, promene filtera ili popravaka 
izvući utikač iz mrežne utičnice.

•	 Filter za masnoću za kuhinjsku napu čistiti 
najmanje jednom mesečno, jer je zapaljiv kad je 
zasićen masnoćom.

•	 Ako su u prostoriji osim nape korišteni neki 
drugi neelektrični uređaji (peći na tečna goriva, 
radijatori, terme) pobrinuti se za dovoljnu 
ventilaciju (odvod vazduha). Bezbedna upotreba 
je moguća kad u slučaju istovremenog rada nape 
i uređaja za spaljivanje, čiji rad zavisi od vazduha 
u prostoriji, potpritisak na mestu postavljanja 
tih uređaja iznosi najviše 0,004 milibara (ova 
napomena ne obavezuje kad je napa korištena u 
filter verziji).

•	 Kuhinjska napa se ne sme da se upotrebljava kao 
površina za naslanjanje osoba koje se nalaze u 
kuhinji.

•	 Napa bi trebala da bude često čišćena kako izvana, 
tako i iznutra (NAJMANJE JEDNOM MESEČNO), 
pridržavajmo se napomena o održavanju 
navedenih u ovom uputstvu). Nepridržavanje 
pravila čišćenja nape i promene filtera može da 
stvori opasnost od požara. 

•	 Ako se kabel za napajanje ošteti, trebali bi da ga 
promenimo u ovlaštenoj servisnoj tački.

•	 Obezbediti mogućnost isključivanja uređaja 
iz električne mreže, izvlačenjem utikača ili 
isključivanjem dvopolnog prekidača.

•	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
lica (uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili onih 
koji nemaju dovoljno znanja i iskustva. U slučaju 
da dođe do upotrebe ovog uređaja od strane 
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navedenih lica neophodan je nadzor i davanje 
instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu 
bezbednost.

•	 Obratitiposebnu pažnju da uređaj ne koriste deca  
ostavljena bez nadzora.

•	 Proveriti da li napon naveden na nazivnoj pločici 
odgovara lokalnim parametrima napajanja.

•	 Pre montaže razviti i izravnati kabel za napajanje.
•	 Ambalažne materijale (polietilenske kesice, 

komadiće stiropora itd.) prilikom uklanjanja 
ambalaže držati daleko od dece.

•	 PAŽNJA: pre uključivanja nape u električnu 
mrežu uvek proveriti da li je kabel za napajanje 
pravilno instaliran i da ga napa NIJE prignječila 
tokom montažnih radnji. Ne uključivati uređaj u 
električnu mrežu pre završetka montaže.

•	 Zabranjena je upotreba nape bez namontiranih 
aluminijumskih filtera za masnoću.

•	 Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na 
otvorenom plamenu ispod kuhinjske nape. 
(flambiranje).

•	 Što se tiče tehničkih i bezbednosnih mera koje 
moraju da se provode sa obzirom na izbacivanje 
dimova, strogo se pridržavajte propisa nadležnih 
lokalnih vlasti.

•	 Neinstaliranje vijaka i pričvrsnih elemenata u 
skladu sa ovim uputstvom može da bude opasno 
po zdravlje i život.

•	 Viseće nape deluju samo u režimu cirkulacionog 
vazduha.

•	 PAŽNJA! Neuspešna instalacija šrafa i zatvarača 
u skladu s ovim uputstvama, može da rezultira 
opasnostima električne prirode.

•	 Uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godi-
na i osobe sa umanjenim fi zičkim, senzornim ili 
psihičkim sposobnostima i osobe koje ne pose-
duju odgovarajuće iskustvo i znanje ako su pod 
nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno ko-
rišćenje uređaja i ako razumeju opasnosti koje 
korišćenje uređaja sa sobom nosi. Deca ne smeju 
da se igraju sa uređajem. Čišćenje i održavanje 
uređaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.
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UKLANJANJE PAKOVANJA
Uređaj je za vreme transporta zaštićen 
od oštećenja. Posle vađenja uređaja 
iz pakovanja molimo Vas da elemente 
ambalaže uklonite na način koji ne 
ugrožava prirodnu sredinu. 
Svi materijali korišteni za ambalažu 
nisu štetni za prirodnu okolinu, 100% 
je moguća reciklaža i označeni su 

odgovarajućim simbolom.
Pažnja! Ambalažne materijale (polietilenske kesice, 
komadiće stiropora itd.) prilikom uklanjanja 
ambalaže držati daleko od dece.
ODLAGANJE ISTROŠENIH 
UREĐAJA

Ovaj uređaj je označen u skladu sa 
evropskom direktivom 2012/19/EU. 
Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj 
proizvod posle njegovog životnog veka ne 
može da bude biti tretiran kao ostali kućni 
otpad. 
Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod 
preda na odgovarajuće sabirno mesto 

za reciklažu potrošene električne i elektronske 
opreme. Institucije za prikupljanje ovakvog otpada, 
uključujući lokalne sabirne tačke, kupovna mesta, 
opštinske jedinice, sačinjavaju odgovarajući sistem 
koji omogućava zbrinjavanje ove opreme.
Pravilno odlaganje potrošene električne i elektronske 
opreme sprečava potencijalne negativne posledice 
za okolinu i ljudsko zdravlje koje inače mogu da 
budu uzrokovane neodgovarajućim odlaganjem 
ovog proizvoda.
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UPOTREBA
Upravljanje napom

Komandna ploča je predstavljena na crtežu 4, koji opisan i niže:

3

2

1

4

0

Komandna ploča je opremljena dugmadima (izostat).
Za uključivanje nape izabrati jednu od niže opisanih brzina pritiskanjem 
odgovarajućeg dugmeta: 

1-	Najniža brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje količine isparavanja.
2-	Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje količine isparavanja, 

na primer tokom istovremenog kuvanja više jela.
3-	Najviša brzina. Ovu brzinu koristiti kod najveće količine isparavanja, 

na primer tokom prženja ili roštilja.
4-	Isključuje napu

Dugme označeno kao  služi za uključivanje ili isključivanje rasvete. 
Rasveta nape deluje nezavisno od brzine motora.
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UPOTREBA
Upravljanje napom

Komandna ploča je predstavljena na crtežu 4, koji opisan i niže:

3

2

1

4

Komandna ploča je opremljena dugmadima.
Za uključivanje nape izabrati jednu od niže opisanih brzina pritiskanjem 
odgovarajućeg dugmeta: 

1-	Najniža brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje količine isparavanja.
2-	Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje količine isparavanja, 

na primer tokom istovremenog kuvanja više jela.
3-	Najviša brzina. Ovu brzinu koristiti kod najveće količine isparavanja, 

na primer tokom prženja ili roštilja.
4-	Dugme označeno kao  služi za uključivanje ili isključivanje 

rasvete. Rasveta nape deluje nezavisno od brzine motora.
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Ostale važne informacije o upotrebi nape

Sistem kruženja vazduha: O ovom sistemu rada vazduh se posle 
filtriranja opet vraća u prostoriju kroz posebno prilagođene otvore. U 
ovom režimu montiramo ugljeni filter. Preporučena je i montaža vodilice 
ispusta vazduha (zavisno od modela, pojavljuje se kod kaminskih napa).

Sistem izbacivanja vazduha: Tokom usisnog režima rada nape vazduh 
je odvođen napolje specijalnim vodom. U ovoj konfiguraciji ukloniti 
potencijalni ugljeni filter. Napa je priključena na odvodni otvor za 
vazduh preko krutog ili elastičnog voda prečnika 150 mm ili 120 mm 
i odgovarajućih prirubnica vodova koje nabavljamo u trgovinama sa 
instalacionim materijalima. Priključivanje obavlja kvalifikovani instalater.

Brzina motora: Najnižu i srednju brzinu koristimo u normalnim uslovima 
i u slučaju male koncentracije isparenja, a najvišu koristimo samo kad je 
koncentracija kuhinjskih isparenja visoka, np. tokom prženja i grilanja.

Pažnja (tiče se samo univerzalnih napa): Konstrukcija univerzalnih napa 
zahteva ručnu promenu sistema rada nape. Način promene sistema rada 
je opisan na crtežu 8.

Pažnja (tiče se samo nameštajnih i teleskopskih napa): Nameštajne i 
teleskopske nape koje rade u režimu filtera mirisa zahtevaju montažu 
cevi za odvod vazduha. Drugi kraj cevi usmeriti prema prostoriji , kroz 
nju je dovođen filtrirani vazduh.

Pažnja: Viseće nape rade samo u režimu kruženja vazduha.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Održavanje

Regularno održavanje i čišćenje uređaja garantuje dobar i pouzdan 
rad nape i produžava njen životni vek. Posebnu pažnju obratiti da su 
filter za masnoću i filter sa aktivnim ugljenom čišćeni i menjani prema 
preporukama proizvođača.
•	 Ne koristiti mokre krpe, sunđere niti mlaz vode.
•	 Ne koristiti razređivače ni alkohol, jer mogu da zatamne lakirane 

površine.
•	 Ne koristiti korozivne substancije, posebno prilikom čišćenja površina 

od nerđajućeg čelika.
•	 Ne koristiti tvrde, grube krpe 
•	 Preporučena je upotreba vlažne krpe i neutralnih sredstava za pranje.
Pažnja: Posle nekoliko pranja u mašini za sudove boja aluminijumskog 
filtera može da se promeni. Promena boje ne znači da je neispravan ili 
da je neophodna njegova zamena.

Filter za masnoću

Filter za masnoću čistiti najmanje jednom mesečno tokom normalnog 
rada nape, u mašini za sudove ili ručno pomoću delikatnog deterdženta 
ili tečnog sapuna. 
Demontaža filtera za masnoću pokazana je na crtežu 5.
U nekim modelima je primenjen akrilni filter. Menjati ga najmanje jednom 
svaka 2 meseca ili češće u slučaju intenzivne upotrebe.

Ugljeni filter

Ugljeni filter se koristi samo kad je napa priključena u ventilacioni vod. 
Filter sa aktivnim ugljenom upija mirise dok se ne zasiti. Nije prikladan 
za pranje ni za regeneraciju i menjamo ga najmanje jednom svaka 3-4 
meseca ili češće u slučaju intenzivne upotrebe.

Demontaža ugljenog filtera je prikazana na crtežu 6.

Osvetljenje

Koristiti sijalice / halogene / diodne module sa istim parametrima kao te 
koje su fabrički montirane u uređaju. Promena osvetljenja je prikazana 
na crtežu 7. Ako se crtež ne pojavljuje u uputstvu, promenu modula 
osvetljenja obavlja isključivo ovlašteni servis.
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GARANCIJA, USLUGE POSLE 
PRODAJE

Garancija
Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za bilo kakvu štetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom 
proizvoda.
Servis
•	 Proizvođač sugerira da sve popravke i regulacione delatnosti obavlja 

Fabrički Servis ili Ovlašteni Servis proizvođača. Iz bezbednosnih 
razloga samostalno ne popravljati uređaj. 

•	 Popravke koje obavljaju osobe bez odgovarajućih kvalifikacija mogu 
da uzrokuju ozbiljnu opasnost po korisnika uređaja.

•	 Minimalni period garancije za aparat, koji nudi proizvođač, uvoznik 
ili ovlašteni predstavnik, je naveden u garantnom listu.

•	 Aparat gubi garanciju u slučaju samovoljnih promena ili prepravki, 
skidanja plombi ili druge zaštite sa aparata ili njegovih delova, ili 
drugog samovoljnog uplitanja u konstrukciju aparata koje nije u 
skladu sa uputstvima za upotrebu.

Prijavljivanje popravke i pomoć u slučaju kvara
Ako aparat zahteva popravku, stupite u kontakt sa servisom. Adresni 
podaci i kontaktni broj telefona nalaze se u garantnom listu. Pre 
stupanja u kontakt, pripremite serijski broj aparata koji se nalazi na 
nazivnoj pločici. Prepišite ga niže kako biste ga imali pri ruci:

Izjava proizvođača

Proizvođač nižim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove niže 
navedenih evropskih direktiva:

• niskonaponske direktive 2014/35/UE
• direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
• direktive ekodizajna 2009/125/UE
• direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod označen  i poseduje deklaraciju usklađenosti koja je pre-
dočavana organima za nadzor tržišta.
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ძვირფასო 
კლიენტი

ამიერიდან ყოველდღიური მოვალეობები უფრო 
ადვილი იქნება, ვიდრე ოდესმე. არის 
გამოყენების განსაკუთრებული სიმარტივის 
და შესანიშნავი შესრულების კომბინაცია. 
ინსტრუქციების წაკითხვის შემდეგ, მოვლა 
პრობლემა არ იქნება. 

ქარხნის მიერ გამოშვებული აღჭურვილობა 
საგულდაგულოდ შემოწმდება შეფუთვამდე 
უსაფრთხოებისა და ფუნქციონალურობისთვის 
საკონტროლო და სატესტო სკამებზე.

გთხოვთ, ყურადღებით წაიკითხოთ ინსტრუქციის 
სახელმძღვანელო მოწყობილობის ჩართვამდე. 
მასში მოცემული ინსტრუქციების დაცვა 
დაგიცავთ არასწორი მუშაობისგან. შეინახეთ 
სახელმძღვანელო ხელმისაწვდომ ადგილას, 
რათა საჭიროების შემთხვევაში ყოველთვის 
ხელთ იყოს.

მკაცრად დაიცავით ოპერაციული 
ინსტრუქციები, რათა თავიდან აიცილოთ 
უბედური შემთხვევები.

პატივისცემით
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ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲐ

•	 გთხოვთ, ყურადღებით წაიკითხოთ ინსტრუქციის 
სახელმძღვანელო კაპოტის გამოყენებამდე 

•	 მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ შიდა 
გამოყენებისთვის.

•	 მწარმოებელი იტოვებს უფლებას შეიტანოს 
ცვლილებები პროდუქტის დიზაინში, რომელიც არ 
იმოქმედებს მის მუშაობაზე. 

•	 მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი 
ამ სახელმძღვანელოს რეკომენდაციების 
შეუსრულებლობის შედეგად მოწყობილობის 
არასათანადო გამოყენების შედეგად გამოწვეულ 
შესაძლო დაზიანებაზე, ხანძრის ან ხანძრის გამო.

•	 სამზარეულოს გამწოვი გამოიყენება სამზარეულოს 
სუნისა და აორთქლების მოსაშორებლად. 
აკრძალულია სხვა მიზნებისთვის გამოყენება.

•	 ამოღების გამწოვი უნდა იყოს დაკავშირებული 
შესაბამის სავენტილაციო სადინართან (ის არ უნდა 
იყოს დაკავშირებული ჰაერსადენებთან, ბუხრებთან 
ან სავენტილაციო ლილვებთან, რომლებზეც 
დაკავშირებულია წვის მოწყობილობები). გამწოვი 
მოითხოვს საჰაერო სადინრის დამონტაჟებას 
ჰაერის გადინებით გარედან. ჰაერსადინრის სიგრძე 
(ყველაზე ხშირად მილი Ø 120 მმ ან 150 მმ) არ 
უნდა აღემატებოდეს 4-5 მ. ჰაერსადინარი ასევე 
საჭიროა ტელესკოპური და ავეჯის გამწოვებისთვის 
შთანთქმის რეჟიმში.

•	 გააქტიურებული ნახშირის ფილტრი უნდა 
დამონტაჟდეს აბსორბციულ რეჟიმში მომუშავე 
საწურისთვის. ამ შემთხვევაში არ არის საჭირო 
ჰაერსადინრის დაყენება ჰაერის გარედან 
გამოსასვლელად, მაგრამ რეკომენდირებულია 
ჰაერის გამოსასვლელი გიდის დაყენება (გამოიყენება 
ძირითადად სავენტილაციო სისტემასთან 
დაკავშირებულ გამწოვებში).

•	 კაპოტი აღჭურვილია დამოუკიდებელი განათებით 
და გამონაბოლქვი ვენტილატორით რამდენიმე 
ვენტილატორის სიჩქარის არჩევით.
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•	 მოწყობილობის ვერსიიდან გამომდინარე, გამწოვი 
განკუთვნილია გაზის ან ელექტრო ღუმელის 
ზემოთ ვერტიკალურ კედელზე სტაციონარული 
დასაყენებლად (გამტარი და უნივერსალური 
გამწოვები); გაზის ან ელექტრო ღუმელის ზემოთ 
ჭერამდე (კუნძული გამწოვები); კაბინეტში 
ვერტიკალურ კედელზე გაზის ან ელექტრო 
ღუმელის ზემოთ (ტელესკოპური ან ჩაღრმავებული 
კაბინეტში). ინსტალაციამდე უნდა დარწმუნდეთ, 
რომ კედელი/ჭერი გაუძლებს თქვენ მიერ შეძენილ 
გამწოვს. ზოგიერთი დიაპაზონის გამწოვები ძალიან 
მძიმეა.

•	 ელექტრო ღუმელის ზემოთ მოწყობილობის 
დაყენების სიმაღლე მითითებულია პროდუქტის 
მონაცემთა ფურცელში (მოწყობილობის ტექნიკური 
სპეციფიკაცია). თუ გაზის მოწყობილობების 
სამონტაჟო ინსტრუქციებში უფრო დიდი მანძილია 
მითითებული, ეს მხედველობაში უნდა იქნას 
მიღებული (ნახ. 1).

•	 გაზქურიდან ტაფის ამოღებისას სამზარეულოს 
გამწოვის ქვეშ ღია ალის დატოვება აკრძალულია, 
მინიმალური ალი უნდა დაარეგულიროთ. 
დაარეგულირეთ ცეცხლი ისე, რომ ის არავითარ 
შემთხვევაში არ გასცდეს ჭურჭლის ფარგლებს, 
რადგან ეს იწვევს ენერგიის არასასურველ დაკარგვას 
და სითბოს საშიშ კონცენტრაციას.

•	 ბევრი ცხიმიანი ან ზეთიანი კერძების მომზადებისას 
გაზქურა არ უნდა დარჩეს უყურადღებოდ. 
ზედმეტად გახურებულმა ზეთმა ან ცხიმმა შეიძლება 
სპონტანურად აალდეს და გამოიწვიოს კაპოტი.

•	 გათიშეთ გამწოვი დენის წყაროდან ყოველ ჯერზე 
გაწმენდის, ფილტრის შეცვლამდე ან შეკეთებამდე.

•	 გაზქურის გამწოვისთვის ცხიმის ფილტრი 
გაწმინდეთ თვეში ერთხელ მაინც, რადგან ცხიმით 
გაჯერებული ფილტრი ძლიერ აალებადი ხდება.

•	 თუ ოთახში, სადაც ქუდი დამონტაჟებულია, 
გამოყენებული იქნება სხვა არაელექტრული 
მოწყობილობები (მაგ. ღუმელები, ნავთობზე 
მომუშავე ქვაბები, ქვაბები ან მყისიერი წყლის 
გამაცხელებლები), უზრუნველყოფილი უნდა იყოს 
ადეკვატური ვენტილაცია (ჰაერის მიწოდება). ამ 
მოწყობილობების დამონტაჟების ადგილას გამწოვის 
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გამწოვისა და ოთახის ჰაერზე დამოკიდებული წვის 
მოწყობილობების ერთდროული ფუნქციონირება 
შესაძლებელია მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ 
ვაკუუმი არ აღემატება 0.004 მბ-ს (ეს პირობა არ 
არის სავალდებულო, თუ გაზქურის გამწოვი 
გამოიყენება რეცირკულაციის რეჟიმში, როგორც 
სუნის შთამნთქმელი).

•	 აკრძალულია სამზარეულოს გამწოვზე იდაყვებით 
დაყრდნობა.

•	 გამწოვი ხშირად უნდა გაიწმინდოს, როგორც 
შიგნიდან, ასევე გარედან (თვეში ერთხელ მაინც, 
ამ სახელმძღვანელოში მოცემული ტექნიკური 
ინსტრუქციის შესაბამისად). გამწოვის გაწმენდისა 
და ფილტრების გამოცვლის მითითებების 
შეუსრულებლობამ შეიძლება გამოიწვიოს ხანძრის 
საშიშროება.

•	 თუ ელექტრო კაბელი დაზიანებულია, ის უნდა 
შეიცვალოს მხოლოდ სპეციალიზებულ სარემონტო 
მაღაზიამ.

•	 შესაძლებელი უნდა იყოს მოწყობილობის გამორთვა 
ქსელიდან ორპოლუსიანი გადამრთველის 
გამოყენებით ან ელექტრული კაბელის ამოღებით.

•	 არ დაუშვათ აღჭურვილობის გამოყენება ბავშვებისა 
და შეზღუდული ფიზიკური, მექანიკური და 
გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირების მიერ, 
რომლებსაც არ გააჩნიათ გამოცდილება და უნარები, 
გარდა იმ შემთხვევისა, როცა მეთვალყურეობის ქვეშ 
არიან ან სანამ არ გაივლიან ტრენინგს და გაეცნობიან 
მოწყობილობის ინსტრუქციის სახელმძღვანელოს.

•	 განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მიექცეს იმის 
უზრუნველსაყოფად, რომ ბავშვებმა არ გამოიყენონ 
მოწყობილობა, როდესაც ისინი მშობლების 
მეთვალყურეობის გარეშე დარჩებიან.

•	 დარწმუნდით, რომ ქსელის ძაბვა ემთხვევა 
გაზქურის გამწოვზე მითითებულ ძაბვას.

•	 გამწოვის დაყენებამდე გახსენით და გაასწორეთ 
კვების კაბელი.

•	 შესაფუთი მასალები (პლასტმასის პარკები, 
პოლისტირონი და ა.შ.) უნდა ინახებოდეს 
ბავშვებისგან შორს.
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•	 გამწოვის ქსელთან დაკავშირებამდე, თქვენ 
უნდა შეამოწმოთ, რომ დენის კაბელი სწორად 
არის დაყენებული და ის არ არის დაჭერილი 
ქუდის მიერ სამონტაჟო სამუშაოების დროს. არ 
დააკავშიროთ მოწყობილობა ქსელთან ინსტალაციის 
დასრულებამდე.

•	 აკრძალულია გამწოვის გამოყენება დამონტაჟებული 
ალუმინის ცხიმოვანი ფილტრების გარეშე.

•	 კატეგორიულად აკრძალულია კერძების მომზადება 
კაპოტის ქვეშ ღია ცეცხლის გამოყენებით (ფლამბე).

•	 ნარჩენი აირის ამოღებისთვის აუცილებელი 
ტექნიკური და უსაფრთხოების ზომების 
გამოყენების სფეროში მკაცრად უნდა იქნას დაცული 
კომპეტენტური ადგილობრივი ორგანოების მიერ 
გაცემული რეგულაციები.

•	 არასრულად დაჭიმული ხრახნები და შესაკრავები, 
როგორც ეს მითითებულია ამ სახელმძღვანელოში, 
შეიძლება საფრთხე შეუქმნას სიცოცხლეს და 
კიდურებს.

•	 შეკიდული გამწოვები მუშაობს მხოლოდ სუნის 
შთანთქმის რეჟიმში.

•	 ყურადღება ! ხრახნებისა და შესაკრავების დაყენებამ, 
რომელიც არ შეესაბამება ინსტრუქციას, შეიძლება 
გამოიწვიოს ელექტროშოკი.

•	 კაპოტის ისე დაყენება, რომელიც არ შეესაბამება ამ 
სახელმძღვანელოს ნახატებსა და რეკომენდაციებს, 
იმოქმედებს მოწყობილობის ხარისხზე და ასევე 
შეიძლება გახდეს საჩივრის მიღებაზე უარის თქმის 
საფუძველი.

•	 ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენონ 8 წელზე 
უფროსი ასაკის ბავშვებმა, შემცირებული ფიზიკური, 
მანუალური ან გონებრივი შესაძლებლობების მქონე 
პირებმა და აღჭურვილობის გამოცდილების და 
ცოდნის ნაკლებობის მქონე პირებმა, იმ პირობით, 
რომ ისინი მუდმივად არიან ზედამხედველობით 
ან ინსტრუქციებით, თუ როგორ გამოიყენონ 
მოწყობილობა უსაფრთხოდ. და იცნობს 
მოწყობილობის გამოყენებასთან დაკავშირებულ 
რისკებს. არ დაუშვათ ბავშვებს მოწყობილობასთან 
თამაში. მოწყობილობის გაწმენდა და მოვლა არ 
უნდა განხორციელდეს 8 წლამდე ასაკის ბავშვების 
მიერ და კომპეტენტური პირის მეთვალყურეობის 
გარეშე.
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ᲨᲔᲤᲣᲗᲕᲐ
ტრანსპორტირებისას მოწყობილობა 
შეფუთულია და დაცულია ისე, რომ 
არ მოხდეს დაზიანება. შეფუთვის 
ამოღების შემდეგ, გთხოვთ, შეფუთვა 
მასალები ეკოლოგიურად სუფთა სახით 
დაამუშავოთ. 
შესაფუთად გამოყენებული ყველა 
მასალა ეკოლოგიურად სუფთაა, ისინი 

სრულად გადამუშავდება და მონიშნულია შესაბამისი 
სიმბოლოთი.
ყურადღება! შესაფუთი მასალები (პლასტმასის 
პარკები, პოლისტირონი და ა.შ.) უნდა ინახებოდეს 
ბავშვებისგან შორს.
ᲒᲐᲪᲕᲔᲗᲘᲚᲘ ᲐᲦᲭᲣᲠᲕᲘᲚᲝᲑᲘᲡ 
ᲒᲐᲜᲐᲓᲒᲣᲠᲔᲑᲐ

ეს მოწყობილობა მონიშნულია გადახაზული 
ბორბლიანი ურნის სიმბოლოთი 
ევროპული დირექტივის 2012/19/EU და 
პოლონეთის კანონის მიხედვით ელექტრო 
და ელექტრონული მოწყობილობების 
განადგურების შესახებ. აღნიშნული 
მარკირება გვამცნობს, რომ ამ სიმბოლოთი 
მონიშნული მოწყობილობები არ უნდა 

გადააგდოთ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. 
მომხმარებელი ვალდებულია გადასცეს ისინი ელექტრო 
და ელექტრონული აღჭურვილობის განადგურებით 
სპეციალიზირებულ კომპანიებს. ნარჩენებისა 
და გამოუყენებელი ელექტრომოწყობილობის 
ადგილობრივი შემგროვებელი პუნქტები, მაღაზიები და 
ადგილობრივი თვითმმართველობის ორგანიზაციები 
ქმნიან სისტემას, რომელიც შესაძლებელს ხდის ამ 
სახის ნარჩენების განადგურებას.
ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის 
ნარჩენების სათანადო დამუშავება ხელს უწყობს 
გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობისთვის მავნე 
შედეგების თავიდან აცილებას, რაც დაკავშირებულია 
მათში საშიში ნივთიერებების შემცველობასთან და 
ასეთი პროდუქტების არასათანადო შენახვასა და 
დამუშავებასთან.



- 98 -

ᲔᲥᲡᲞᲚᲣᲐᲢᲐᲪᲘᲐ
ქუდის კონტროლი

კაპოტის მართვის პანელი ნაჩვენებია სურათზე 4, შეგახსენებთ, ის ასევე 
ქვემოთ მოცემულია:

4

1

2

3

მართვის პანელი აღჭურვილია ღილაკებით (იზოსტატი).
კაპოტის ჩასართავად აირჩიეთ ქვემოთ აღწერილი სიჩქარის ერთ-ერთი 
რეჟიმი შესაბამისი ღილაკის დაჭერით:

1- 	მინიმალური სიჩქარე. გამოიყენეთ ეს სიჩქარე, როდესაც ორთქლის 
რაოდენობა არ არის ძალიან მაღალი.

2- 	საშუალო სიჩქარე. გამოიყენეთ ეს სიჩქარე, როდესაც ორთქლის 
რაოდენობა საშუალოა, მაგალითად, რამდენიმე კერძის ერთდროულად 
მომზადებისას.

3- 	მაქსიმალური სიჩქარე. გამოიყენეთ ეს სიჩქარე, როდესაც ორთქლი 
მაქსიმუმზეა, მაგალითად, შემწვარი ან გრილზე.

4- 	გამორთეთ კაპოტი

ღილაკი წარწერით გამოიყენება განათების ჩართვის ან გამორთვისთვის. 
კაპოტში განათება მუშაობს სიჩქარის რეჟიმის მიუხედავად.
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ᲔᲥᲡᲞᲚᲣᲐᲢᲐᲪᲘᲐ
ქუდის კონტროლი

კაპოტის მართვის პანელი ნაჩვენებია სურათზე 4, შეგახსენებთ, ის ასევე 
ქვემოთ მოცემულია:

3

2

1

4

მართვის პანელი აღჭურვილია ღილაკებით.
კაპოტის ჩასართავად აირჩიეთ ქვემოთ აღწერილი სიჩქარის ერთ-ერთი 
რეჟიმი შესაბამისი ღილაკის დაჭერით:

1- 	მინიმალური სიჩქარე. გამოიყენეთ ეს სიჩქარე, როდესაც ორთქლის 
რაოდენობა არ არის ძალიან მაღალი.

2- 	საშუალო სიჩქარე. გამოიყენეთ ეს სიჩქარე, როდესაც ორთქლის 
რაოდენობა საშუალოა, მაგალითად, რამდენიმე კერძის ერთდროულად 
მომზადებისას.

3- 	მაქსიმალური სიჩქარე. გამოიყენეთ ეს სიჩქარე, როდესაც ორთქლი 
მაქსიმუმზეა, მაგალითად, შემწვარი ან გრილზე.

4-	 ღილაკი წარწერით გამოიყენება განათების ჩართვის ან 
გამორთვისთვის. კაპოტში განათება მუშაობს სიჩქარის რეჟიმის 
მიუხედავად.
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სხვა მნიშვნელოვანი ინფორმაცია ქუდის მუშაობის შესახებ

მუშაობს როგორც ფილტრის შთამნთქმელი: ოპერაციის ამ ვარიანტში, 
გაფილტრული ჰაერი უბრუნდება ოთახში ამ მიზნით ადაპტირებული 
ღიობების მეშვეობით. ამ რეჟიმის მუშაობისთვის საჭიროა ნახშირის 
ფილტრის დაყენება და რეკომენდირებულია გამონაბოლქვი სადინარი 
(ხელმისაწვდომობა დამოკიდებულია მოდელზე, რომელიც ძირითადად 
გვხვდება კვამლის კარადებში).

მუშაობა გამონაბოლქვი ჰაერის რეჟიმში: ამ რეჟიმში გაზქურის გამწოვი 
გამოწურავს სამზარეულოს დაბინძურებულ ჰაერს ოთახიდან გარედან 
სპეციალური სადინარში. ამ შემთხვევაში ამოიღეთ ნახშირის ფილტრი 
კაპოტიდან. გამწოვი უკავშირდება ჰაერის გასასვლელს 150 მმ ან 120 მმ 
დიამეტრის მოქნილი ან პლასტმასის შლანგით და შესაბამისი სამაგრი 
სამაგრებით, რომელთა შეძენაც შესაძლებელია სპეციალიზებულ მაღაზიებში. 
კავშირი შეიძლება განხორციელდეს მხოლოდ კვალიფიციური პერსონალის 
მიერ.

Ვენტილატორის სიჩქარე: ყველაზე დაბალი და საშუალო სიჩქარე გამოიყენება 
ნორმალურ პირობებში და ორთქლის დაბალი კონცენტრაციით, ხოლო 
უმაღლესი სიჩქარე გამოიყენება მხოლოდ მაშინ, როდესაც სამზარეულოში 
ორთქლის მაღალი კონცენტრაციაა, მაგალითად, შემწვარი ან გრილის 
გამოყენებისას.

შენიშვნა (გამოიყენება მხოლოდ უნივერსალურ გამწოვებზე): უნივერსალური 
გამწოვების დიზაინი მოითხოვს მუშაობის რეჟიმის ხელით შეცვლას. 
ცვლილების მეთოდი ნაჩვენებია სურათზე 8.

შენიშვნა (გამოიყენება მხოლოდ ტელესკოპურ და ჩაშენებულ გამწოვებზე): 
ტელესკოპური და ჩაშენებული გამწოვები, რომლებიც მუშაობენ შთანთქმის 
რეჟიმში, საჭიროებენ მილის შეერთებას ჰაერის გადინებისთვის. მილის 
მეორე ბოლო ოთახისკენ მიმართეთ, მისი მეშვეობით გაწმენდილი ჰაერი 
გამოვა.

ყურადღება: შეკიდული გამწოვები მუშაობს მხოლოდ სუნის შთანთქმის 
რეჟიმში.
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ᲒᲐᲬᲛᲔᲜᲓᲐ ᲓᲐ ᲙᲝᲜᲡᲔᲠᲕᲐᲪᲘᲐ
ზრუნვა

რეგულარული გაწმენდა და მოვლა უზრუნველყოფს გამწოვის საიმედო 
და ხანგრძლივ მუშაობას. განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მიექცეს 
ალუმინის ცხიმისა და ნახშირბადის ფილტრების შეცვლას მწარმოებლის 
რეკომენდაციების შესაბამისად.
•	 აკრძალულია ძალიან სველი ტილოების ან ტილოების გამოყენება, 

აგრეთვე კაპოტის გარეცხვა გამდინარე წყლის ქვეშ.
•	 არ გამოიყენოთ ალკოჰოლზე დაფუძნებული პროდუქტები ან 

გამხსნელები დასუფთავებისთვის, რადგან ისინი იწვევენ ლაქირებული 
(უჟანგავი) ზედაპირის დაბინდვას.

•	 არ გამოიყენოთ აგრესიული საწმენდი საშუალებები, განსაკუთრებით 
უჟანგავი ფოლადის ზედაპირებზე.

•	 არ გამოიყენოთ მყარი ქსოვილები ან სარეცხი ტილოები. 
•	 რეკომენდებულია ნეიტრალური სარეცხი საშუალებების გამოყენებით 

ნესტიანი ქსოვილით გაწმენდა.
ყურადღება: ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში ალუმინის ფილტრის რამდენჯერმე 
გარეცხვის შემდეგ შესაძლოა მისი ფერი შეიცვალოს. ფერის შეცვლა არ 
ნიშნავს გაუმართაობას ან მისი შეცვლის აუცილებლობას.

ცხიმიანი ფილტრი

ცხიმის ფილტრი უნდა გაიწმინდოს თვეში ერთხელ, გამწოვის ნორმალური 
ფუნქციონირებით, ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში ან ხელით რბილი სარეცხი ან 
თხევადი საპნის გამოყენებით. 
ცხიმოვანი ფილტრის ამოღება ნაჩვენებია სურათზე 5.
ზოგიერთი მოდელი იყენებს აკრილის ფილტრს. ის უნდა შეიცვალოს ყოველ 
2 თვეში ან უფრო ხშირად განსაკუთრებული ინტენსიური გამოყენების 
შემთხვევაში.

ნახშირბადის ფილტრი

ნახშირბადის ფილტრი გამოიყენება მხოლოდ მაშინ, როდესაც გამწოვი 
უკავშირდება სავენტილაციო სადინარს. აქტიური ნახშირბადის ფილტრები 
შთანთქავს სუნს სრულ გაჯერებამდე. მათი გარეცხვა და რეგენერაცია არ 
შეიძლება, ისინი უნდა შეიცვალოს მინიმუმ 3 ან 4 თვეში ერთხელ ან უფრო 
ხშირად განსაკუთრებული ინტენსიური გამოყენების შემთხვევაში.

ნახშირბადის ფილტრის დემონტაჟი ნაჩვენებია სურათზე 6.

განათება

გამოიყენეთ ინკანდესენტური ნათურები / ჰალოგენები / დიოდური 
მოდულები იგივე პარამეტრებით, როგორც ქარხნულად დაყენებული 
ნათურები. ნათურის შეცვლა ნაჩვენებია სურათზე 7. თუ ეს მაჩვენებელი 
არ არის მოცემული სახელმძღვანელოში, განათების მოდულის შეცვლა 
მხოლოდ უფლებამოსილ სერვის ცენტრს შეუძლია.
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ᲒᲐᲠᲐᲜᲢᲘᲐ, ᲒᲐᲧᲘᲓᲕᲘᲡ ᲨᲔᲛᲓᲒᲝᲛᲘ 
ᲛᲝᲛᲡᲐᲮᲣᲠᲔᲑᲐ
გარანტია
საგარანტიო მომსახურების წესები მითითებულია საგარანტიო ბარათში. 
მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი აღჭურვილობის არასათანადო 
მოპყრობით გამოწვეულ ზიანს.

სერვისის მოვლა

•	 აღჭურვილობის მწარმოებელი რეკომენდაციას უწევს, რომ ყველა შეკეთება 
და კორექტირება განხორციელდეს ქარხნის სერვისის განყოფილების ან 
მწარმოებლის ავტორიზებული სერვის ცენტრის მიერ. უსაფრთხოების 
მიზეზების გამო, თქვენ არ უნდა შეაკეთოთ მოწყობილობა თავად. 

•	 არაკვალიფიციური პირების მიერ ჩატარებულმა შეკეთებამ შეიძლება 
სერიოზული საფრთხე შეუქმნას მოწყობილობის მომხმარებელს.

•	 მწარმოებლის, იმპორტიორის ან უფლებამოსილი წარმომადგენლის მიერ 
შემოთავაზებული მოწყობილობის მინიმალური საგარანტიო პერიოდი 
მითითებულია საგარანტიო ბარათში.

•	 მოწყობილობა კარგავს გარანტიას არასანქცირებული ადაპტაციის, 
მოდიფიკაციის, ლუქების გატეხვის ან მოწყობილობის ან მისი ნაწილების 
დასაცავად სხვა ღონისძიებების, აგრეთვე მოწყობილობის მუშაობაში 
სხვა არასანქცირებული ჩარევების შედეგად, რომლებიც არ შეესაბამება 
საოპერაციო ინსტრუქციებს.

შეკეთების მოთხოვნა და დახმარება გაუმართაობის შემთხვევაში

თუ მოწყობილობა საჭიროებს შეკეთებას, დაუკავშირდით სერვის ცენტრს. 
საგარანტიო ბარათში მითითებულია სერვის ცენტრის მისამართი და საკონტაქტო 
ტელეფონი. დაკავშირებამდე აუცილებელია გქონდეთ ხელმისაწვდომობა 
მოწყობილობის სერიული ნომერი, იგი მითითებულია სახელწოდების 
ფირფიტაზე. მოხერხებულობისთვის დაწერეთ ქვემოთ:
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Компания изготовитель
Амика С.А., Польша, 64-510 Вронки, ул. Мицкевича, 52

Тел. +48 67 25 46100, факс +48 67 25 40 320

Amica S.A., ul. Mickiewicza 52, 64-510 Wronki
tel. 67 25 46 100, fax 67 25 40 320

Сделано в Китае


